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j O carte despre Carte ca suport de reflecţie şi generator de admirație este unul 
dintre cele mai înalte omagii care pot fi aduse acestui minunat fruct al minții şi al 
iscusintei omului. 

Cartea este în functia sa cea mai înaltă recipient şi herald al Adevărului divin, 
dar deopotrivă tezaur de înțelepciune şi ştiinţă, mentor şi dascăl — educator, dar şi 
duhovnic —, operă de artă, performanţă tehnică, bijuterie, dar şi valoare economică 
uneori uriaşă. Cartea este relicvă sacră, obiect de cult şi operă de artă religioasă. 
Lectura Evangheliei este prezența lui Hristos în misterul liturgic. Ctitorirea Casei 
Domnului (biserica) era obligatoriu însoțită cândva de dăruirea Cuvântului 
Domnului, somptuos scris pe pergament şi împodobit си aur şi nestemate — ca 
Evangheliarul de la Humor, în care Ştefan-vodă, în atitudine de ctitor, oferă 
Sfânta Carte Fecioarei şi Pruncului Iisus. Cartea este acumulator de memorie, sti- 
mulant al cugetării, generator de emoţii, ordonator al universului, revigorant al 
virtutilor, izvor de desfătare. Evocánd, din unghi diferit dar cu aşezare similari 
polivalenta Cărții, în magnifica sa Istorie a lecturii (1996, operă deja publicată în 
zece tări), Alberto Manguel a meri 
dragoste” pentru „cea mai civilizată dintre pasiunile umane“; unui asemenea 
demers s-a asociat doamna Ana Andreescu, 

Cartea defineşte însă şi un mod privilegiat de civi 
exaltat de savanți, Civilizaţia cărții. Ea este universală şi se regăseşte ca ideali 
ambiţii şi realizări, în forme sp | 
anele Ішті. Tocmai această universalitate i-a îngăduit autoarei ci tes 
evoce Cartea, după cercetarea asiduă, metodică, pasionată a unui fragment а! aces 
tei civilizații, cartea bibl iofilă. 
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prin preocupările şi activitatea sa îndelungată în acest domeniu, le cunoaşte mai 
bine ca orice alt specialist de la noi. În al doilea rând prin faptul că în România celei 
de-a doua jumătăţi a secolului XX, în ciuda avariilor regimului totalitar, multe 
familii marginalizate sub raport politic sau economic erau insufletite de idealuri 


înalte de spiritualitate şi cultură, comparabile cu tot ce era mai bun în viata inte- 


lectuală a Lumii libere. 
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| Marshall Herbert Mc Luhan în c i 
RON doct naristadit et qus sa Galaxia Gutenberg distinge in 
ele o constituie alfabetul, care of adiul oral şi stadiul vizual. Granița dintre 
catie, semn ce prilejuieste Pes ochiului un semn cu o stiutá semnifi- 
referintá auditiv. Victoria EE ES altfel decát intr-un cadru de 
este hotărâtă de apariţia ti enn ШШШ optice asupra celei auditive 
tipăritură cu tipar mobil E se ра bon CU o a 
Sibilelor, o poezie germaná din E 1. un fragment din Cartea 
prima carte tipărită este Biblia latină sau Biblia cu e SE x pt ps 
1456 la Maienta, intr-un tiraj de 200 de ере я ые = 
Din acel moment cartea tipărită a fost sfetnicul cop (ND den mäin 
E Astăzi cartea este asiduu concuratá de noile tehnologii, cartea Electron cá 
fiind deja un concept familiar. Lumea se aflá in pragul unui alt tip de woe 
nicare circumscrisá vizualului. Íntr-o lume asaltatá de informatie si in care 
dacá nu ai informatie esti in afara lumii, capacitátile infinite oferite de 
memoria electronică sunt, fireşte, un concurent redutabil pentru memoria 
hârtiei. Rafturi întregi de cărţi vor încăpea în memoria unui CD şi vom citi, 
de exemplu, Geoffrey Chaucer stând în fata micului ecran al monitorului. 
Nu este tot aşa de aproape momentul în care pe ecran vom putea alege să 
citim Chaucer în ediţia tipărită de William Caxton în 1478 în tipografia de 
la Westminster. Dar momentul acesta va veni. Există deja programe pentru 
transpunerea pe suport electronic a comorilor literare ale lumii, deocamdată 
prin digitalizare. Există şi realitatea virtuală care, prin intermediul com- 
puterului, pe va permite să vizităm Galeria Naţională de la Londra stând la 
biroul nostru, în fata... micului ecran al monitorului. 

Si totuşi Nimic nu va înlocui farmecul lecturii în bilbiotecă sau în fotoliul 
din sufragerie sau sub teiul din grădina publică. „Ba mai mult, este posibil 
să se producă o reîntoarcere la statutul cărţii din epoca începuturilor ei, cart 
era apreciată nu numai pentru conţinutul ideatic, 
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carte şi care ştiu cà lectura devine ritual în anume condiții, Si, asa cum t: 
muzeele virtuale vor fi „virtualizate“ picturi adevărate, vor екі йө. 
tipografi, graficieni care vor trudi яй facă din carte obiect de cole Dr. trans 
mitánd propria lor viziune asupra unui text prin intermediul te 
grafice si tipografice. 

Га acest sfârşit de mileniu, vom oferi cititorului interesat o călătorie 
înapoi în timp printre cărți din veacurile anterioare, o călătorie de plăcere, 
pentru care aducem un omagiu colectionartlor, Împătimiţi de cartea fru 
moasă, ei au strâns şi au păstrat, cel mal adesea cu sacrificii de diverse 
feluri, aceste comori fragile, Vom intra în universul cărţilor de colecție 
citându-l pe George Mathey care, în lucrarea sa Arhitectura cărții, айтпа că 
structurarea fizică a unei cărţi se conduce după aceleaşi legi de ritmicitate 
ca orice operă de artă. În această lumină vom trata cărţile pe care le vom 
prezenta. Pentru că între ele se numără incunabule, vom proceda la o 
definire succintă a categoriei de incunabul, asupra căreia cercetătorii mai au 
încă de deliberat. Termenul, considerat de unii impropriu, vine de la lati 
nescul incunabula, care înseamnă leagăn. Deci ineunabulele sunt cărți 
tipărite în epoca de leagăn a tiparului cu litere mobile, Până la ce dată se 
întinde această epocă? Conventional, а fost aleasă ca dată limită ziua de 19 
aprilie 1501 (Paştele catolic), Longehamps consideră nepotrivită fixarea unei 
asemenea date şi propune extinderea până la 1520 a perioadei incunabu 
lelor, adică până la Reformă, Cu privire la denumire el propune ca epoca 
cuprinsă între 1456 şi 1520 să se numească perioada in folio, dată fiind 
preferința editorilor acelei perioade pentru formatul mare. Vom da, în con- 
tinuare, câteva caracteristici generale ale incunabulelor, care pot fi fixate 
mai uşor în registrul negativ: incunabulele nu au foaie de titlu, nu au semne 
de punctuație, caracterele nu sunt uniforme, unităţile de conţinut, im gene 
ral, nu sunt demarcate, nu au textul împărţit în capitole. Titlul cărții este 
oferit in incipit, iar datele privind autorul, tipograful, editorul, locul gi 
anul de apariţie sunt înscrise in colofonul plasat la sfârşitul cărti. Pentru 
asigurarea cursività(ii textului sunt folosite instrumente са: таш! 
reclame, registru. Capitalele lipsesc, uneori, pentru că, după tipărire, exem 
plarele urmau să fie infrumusetate de către anluminori şi miniaturisti ŞI, IN 
acest scop, locurile capitalelor erau lăsate albe, Primul care à eliminat cu 
totul anluminura, folosind numai iniţiale şi ornamente 
tipogratul Günther Zainer din Augsburg, care а colaborat To 
musetarea cărților sale, cu Albrecht Dürer, Lucas Cranach și Soi 
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Perioadei incunabulare îi aparţine prima carte pe care o vom prezenta 
Cumpărată probabil de la Paris de către doctorul Barbu Slătineanu păstrată 
cu sfinţenie de Stroe Slătineanu câţiva zeci de ani, ea se află acum în colecţia 
Bibliotecii Naţionale. Cartea are titlul Directorium humanae vitae şi ne-a prile- 
juit o incursiune interesantă în istoria cărţilor sapientiale. Ludovic Hain 
menţionează cartea in Repertorium bibliographicum, la numărul 4411, 
atribuind-o lui Capua, Iohannes de, fără loc, fără an, fără tipograf. 
Gesamtkatalog der Wiegendrucke menţionează numele Capua, Iohannes de, 
dar face trimitere la Iohannes de Capua, deci la litera I, pe care nu am putut 
să o consultăm. 

Ernst Vouilleme menţionează în Die Incunabelu der Königlichen 
Bibliothek... titlul Directorium humanae vitae ca tipăritură realizată de lohann 
Prus. Acest tipograf destăşoară o bogată activitate între 1484-1499 la Paris 
si Strasbourg, mare parte din tipáriturile lui nepurtând nici data, nici locul 
tipáririi. Este $i cazul exemplarului in discutie. 

Cercetând hârtia am descoperit două filigrane: un cerc (cu semiluna) pe 
o tijă, şi litera p cu un trifoi susținută de asemenea de о tijă. In catalogul de 
filigrane alcătuit de Briquet regăsim cel de-al doilea filigran pe hârtia pe 
care se tipărea, în 1482, la Strasbourg cartea Legenda sanctorum. Coroborând 
aceste date am putea descrie astfel cartea în discuţie: lohannes de Capua, 
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Versiunea ebraică nu mai cuprinde primele patru capitole introductive 
despre personalitatea lui Burzoe, iar - o altă caracteristică — numele lui 
Bidpay ca interlocutor al regelui este schimbat, prin confuzia cu Parabolele 
lui Sandabad, în Sandabar. La fel se întâmplă şi în traducerea latină cu 
titlul Directorium humanae vitae (il. 2, 3), realizatà de lohannes de Capua si 
închinată „cardinalului Matheu“, nepot al papei Nicolae al III-lea, care 
este cardinal între anii 1262(63)-1278, după care urcă pe alte trepte ale 
ierarhiei monahale. Rezultă deci că traducerea în latină s-a tăcut în inter- 
valul 1262-1278. 
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Bee se Graesse, în catalogul sáu Trésor des livres rares 
; ntiunea că există două ediţii ale acestei ch a lores rares et précieux, tace 
şi care se diferentiazà prin două е» ане; ieşite din acelaşi atelier 
cu cifre romane (capitulum I, capitulum In ia ^ in re contri 
primum, capitulum secundum; de каталек cria т" трин 
rând cuvântul „parabola“, iar ediții et di е I se remarcá pe ultimul 
Dupa оха ; Hia a Il-a prezintă forma ,parabolaru”. 
s vea e exemplarul din colecţia Stroe Sedet: este din 
de la a la n, "air eg ovd qe are 82 de file numerotate cu signaturi 
Dre е өдейі poartă titlul Directorum human[a]e vit[a]e alias parabole 
q m] sapientu[m] , iar pe verso se află o gravură reprezentànd un per- 
pese Pai aduce daruri regelui, poate pe brahman dăruind regelui m DA 
scrisul. Pe fila 2 începe prologul cu următoarele cuvinte: „Herbum fohannes 
de Capua post tenebrarum olim palpatifonem ritus indeici ...“ Pe fila 3 se 
află „explicit prologus" şi „incipit liber", iar pe fila 5 începe „Capitulum 
primum". Textul se desfăşoară in ránduri dese, uniforme. Singurele semne 
de punctuație sunt punctul şi sedila de abreviere, de exemplu: cofidit pen- 
tru confidit, dein pentru deinde, qu pentru quod etc. Singurele pete de 
culoare sunt majusculele roşii care revin la titluri şi la unele aliniate. 
Culoarea roşie evidenţiază, de asemenea, literele mari din text, deci 
începutul frazelor, şi subliniază titlurile curente plasate în mijlocul paginilor, 
în partea de sus. Deosebit de valoroase sunt cele 119 gravuri în lemn, 
reprezentând personajele din povestiri - animale şi oameni - în ipostaze 
caracteristice. Gravurile sunt realizate în maniera specifică începutului, tárà 
erspectivă, fără haşuri. Filele sunt de 27, 5 x 20 cm cu 50 de rânduri pe 
agină. Blocul cărţii este în stare foarte bună. Se poate admite totuşi că mar 
ginile au fost tăiate cu ocazia efectuării legăturii din pergament, care nu este 

cea originală. x | | | 
Sub raportul continutului există apropieri şi diferente între Directorium 
humanae vitae şi Panciatantra, aceasta din urmă putând ti considerată ,origi 
nalul sanscrit“, după opinia lui Longchamps exprimată în Essai sur tes fables 
indiennes. Modul de realizare este acelaşi. Doi dregători, ministri ai regelui, 
discutá probleme de politică, de etică, enunță principii, le кане 
spunând, pe rând, fabule sau istorii cu oameni, emit sentinte trag concluz 5 
vele ŞI înțeleptul Sandabar. Cele cinci părţi ale 
incipiile artei politice (cartea l), probează 
18, duşmanul puternic (cartea a П-а), emit consideraţi 
ea a III an Fă cum se pot pierde darurile câştiga i 
bleme de conduită (cartea à V-a). În Directorium 
altfel. Sunt 17 capitole, cu titluri 
De exemplu capitolul 12: 20е 
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beremita et peregrin et est de eo qui relinquit opera sua; et feci 
ber" (Despre cei care-si reneagä faptele si fac ce nu trebuie), 

Studiind circulația cărţii în {ага noastră, am ajuns la concluzia că numai 
Biblioteca Bathyaneum mai păstrează un exemplar. Acesta este probabi] 
exemplarul semnalat de Caradja in Catalogul sáu de incunabule. 

De la Strasbourg ne vom deplasa in Parisul secolului al XV-lea pentru a 
prezenta cartea La Mer des Hystoires (il. 4, 5, 6), despre care André Lejard 
afirma că este „unul dintre cele mai frumoase monumente ale tipografiei... 
un fel de cronică universală pornind de la crearea lumii şi întinzându-se 
până la Carol al VIII-lea^!, Charles Brunet o prezintă succint în al său 
Manuel du libraire, menţionând numai prima ediţie, cea a lui Antoine 
Verard, apărută in 1488. Ulterior, in 1491, Jean du Pré publică o replică a 
Carti, iar mai târziu, în 1506, Jehan Dyamantiére va da o nouă ediţie. 
Exemplarul aflat în colecţia doamnei Alexandra Sturza poartă pe foaia de 
titlu al celui de-al doilea volum marca editorului A. Verard, care cuprinde 
ca elemente esenţiale crinii Franţei si literele A. V. împletite pe un blazon 
încadrat de doi corbi, 

Antoine Verard, iscusit anluminor, a avut, în 1485, ideea de a înfiinţa la 
Paris o casă de editură, prima de acest fel din Franţa. El va inaugura moda 
colaborării tipografului cu editorul şi va introduce marca editorului sau 
tipogratului pe foaia de titlu. Colaboratorul său pentru La Mer des Hystoires 
este Pierre le Rouge — originar din Bourgogne (Chablis) — care, în acelaşi an, 
1485, îşi deschidea la Paris un atelier de gravură în lemn. Stăpânind la 
perfectie atât arta tipografică cât şi pe cea a gravurii, el devine tipograful 
regelui. Niciodată însă nu-şi va pune semnătura pe lucrările sale. Pentru La 
Mer des Hystoires a lucrat aproape doi ani (în iulie 1488 apare primul volum, 
urmat, la sfârşitul aceluiaşi an, de cel de al doilea). 

Exemplarul luat în discuţie cuprinde ambele volume, legate ulterior. 
Legătura din piele nu este din epocă, ci este făcută spre mijlocul veacului 
al XIX-lea. Prezintă ca unic ornament baghete imprimate la rece, dispuse 
în chenar. Primului volum îi lipseşte pagina de titlu şi începe cu fila 2 care 
poartă sigla B 1. La sfârşitul volumului, în continuarea celei de-a doua 
coloane a textului, este scris: Il finit le premier volume de La Mer des Hystoires 
nouvellement imprimé à Paris. Volumul al doilea este complet. Are un ілсі- 
pit: Le second volume de La Mer des Hystoires augmenté en la fin de ce present 
volume de plusieures des roys Charles III et Louis II. Avec aucunes vaillances 
triumphantes, conquéstes et ouvrures chevaleresques faites au temps du très chre- 
tiens rois François premier de se nom. Sub marca lui A. Verard se indică: [Is 
se vendent à Paris devant la rue Neuve Notre Dame a l'encint que faite Jehan 
l'évangéliste, ou au palais au premier pillior. Explicitul volumului doi 


t que nonde- 


1. Le livre = les plus beaux exémplaires de la Bibliotheque Nationale, Paris, 1949, p. 41 
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gravura în aramă. „Tipograful A nai uh Sc 5 арен a la fel de bine si 
caractere gotice, vini E дй material redus, douà corpuri de 
caractere gotice, viniete şi catev adr me 
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Vom rămâne în spaţiul parizian, apropiindu-ne cu câţiva ani de cumpă 
na dintre veacurile al AN: lea şi al XVI lea şi vom trece de la domeniul cărţii 
de istorie là domeniul ( ап religioase. Calitatea artistică a ilustraţiilor şi 
ornamentelor din cărțile franceze cu conți rioade 
face din acestea produse de exeeptie in contex 
pean. Artizanii francezi implicaţi în activitatea editori 
domeniu, practicat asocierea în companii profesionale, 
colaboratorii pentru à câştigă exclusivitatea pentru o anumită zonă, 

Les presentes heures a l'usage de Rome ont ele faite pour, Simon Vostre libraire 
demeurant Paris à la rue Neuve Notre Dame a l'enceint sainte Jehan l'évangéliste. 
Acesta este incipit ul Cărți de Ore (Ceaslov), din colecția Alexandra 


ut religios ale acestei pe 
tul evoluţiei tiparului euro 
ală, adevăraţi artişti în 
disputàndu-st 


[949, p 11 
ЭМ, Unfeersu 


> Le lliure, Varis, 
3. Le litre, aris, 
HT Cra 1976, p. 191. 


à ALBERT FLOC | cărților, Bucureşti, 


Ana Andrersi ü 


Slătinean i 
nu, realiz i i 
ects à Ft ріні SRA Si „maestru al Orelor gotice” 
esp АС arizian Philippe Pigouchet. Pe prima filă, dea- 
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‚ este imprimată emblema tipografului in c 
"PURUS a у a Upografului în care sunt repre- 
ы SE Eva de O parte si alta a pomului vieţii susținând un cdd cu 
Mig ax ig. 1.). Prima realizare comună rezultată din colaborarea lui 
NS ostre cu Rope Pigouchet o constituie Rugăciuni pentru folosul 
or, apărută în 1488 şi apreciată astăzi ca o capodoperă a bibliofiliei. 


Fig. | Marca tipografului parizian Philippe Pigouchet, 
aflată pe prima filă a cărţii Heures à l'usage de Rome. 
Paris, Simon Vostre [1499-1500]. 


De fapt, acesta este anul în care e menţionat pentru prima oară la Paris 
numele lui Simon Vostre. Debutul bun îl va plasa printre primii editori 
parizieni, concurându-i pe Antoine Verard şi Jean du Pré. Colaborarea celor 
doi va dura până în 1502, deşi Vostre tipăreşte Ore până în 1520, când numele 
lui dispare, lăsând locul succesorului său, Nicolo Vostre. 

Cărţile Orelor, intitulate Horae şi Officium în latină sau Les Heures şi Office 
în franceză, fiind cărţi folosite de clerici îndeosebi, trebuiau să răspundă 
nevoii de fast a Bisericii. De aceea toate erau scrise pe velină, decorate cu 
splendide motive ornamentale, miniaturi sau gravuri şi legate somptuos în 

iele sau pergament. Structura unei astfel de cărţi este întotdeauna aceeaşi: 
a început un calendar pe 10 sau 20 de ani, apoi rugăciunile pentru fiecare 
oră a zilei. Existenţa calendarului este de mare importanţă astăzi pentru 
datarea exemplarelor. Anul cu care începe calendarul oferă indicii asupra 
perioadei în care s-a tipărit cartea. Calendarul din cartea prezentată începe 
cu ianuarie 1501, deci tipărirea s-a făcut cel mai târziu în ultimele luni a lui 
1500. În sprijinul datării acestui exemplar vine şi una din temele iconogra- 
fice folosite pentru ornamentarea paginilor. Este vorba de motivul dansului 
morţii care ilustrează cunoscuta temă „vanitas mundi“ | entr 

rima dată într-o carte cuprinzând gravuri şi text moralizator din 1485, 2 
ediţia lui Guy Marchant, Imaginile îi tuseseră sugerate preotului dir i 
picturile în frescă din Cimitirul Inocentilor, în care fiecare clasă socială era 
figurată, într-o manieră foarte realistă, alături de schelet A ehe m 
| va crea un dans 
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nu are nici incipit, nici colofon (lipsesc file la inceputul si sfársitul cara) 
Colontitlul dovedeşte însă că este vorba de o carte realizată de un maestru 
al tipografilor germani Anthonius Koberger, Charles Brunet o prezintă 
astfel în Manuel du libraire: ,Schatzbehalter der order schrein der waren 
reichthümer des Heils Nürnberg, Anth. Koberger, 1491, in folio, goth. 352 ff 
h2col.". Exemplarul, altfel bine conservat, începe cu fila A II şi are ca ultimă 
x X6. În total sunt 356 de pagini, Cartea tace parte dintre frumoase- 
e secolului al XV-lea german. Cuprinde un număr de 90 
i contururile, arareori trădând 
au avansat ideea că plansele 
higemuth, pornind de la 
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asemănarea care există între langele din Schat: buhalter şi cele din Cronica de 
la Nürnberg, alcătuită de esce Schedel. Frumoase sunt cele două 
letrine anluminate în culori foarte îndrăzneţe, care îşi păstrează în întregime 
strălucirea. Prima literă, A gotic, din cuvântul introductiv şi prima literă, D 
gotic, din text sunt scrise în aur pe fond albastru încadrat de transe consis- 
tente, verzi pe verticală şi roşii pe orizontală. Initialele ornate realizate 
tipografic sunt foarte numeroase, marcând începutul tuturor capitolelor si 
alineatelor. Efectul artistic este realizat prin jocul surprinzător al albului cu 
negrul care alcătuieşte, adesea, o extrem de fină dantelărie în jurul literelor 
Interesante sunt două însemnări cu privire la circulaţia cărţii. Pe fila A Il 
о mână pricepută în ale scrisului a notat două cuvinte: „Carmelitarum 
Discalceatorum“, mărturie a prezenţei sale temporare într-o bibliotecă 
mânăstirească a carmelitelor. Pe fila A IV stă scris: „Sum Andrea Grüns 
Cath, Vien, ad St. Stephanus Canonici et сапќогіѕ...“, întărind ideea că exem 
plarul a fost în proprietatea unor biserici, în acest caz proprietatea cantoru- 
lui de la catedrala Sf. Ştefan din Viena. Cum a ajuns în buticurile de pe 
cheiul Senei, pentru ca de acolo să o cumpere doctorul Barbu Slătineanu, nu 
putem şti. Oricum, unul dintre stăpâni a legat cartea în pergament în 1743. 
Un fragment de titlu scris pe cotor atrage atenţia asupra faptului că initial 
aceste coperti protejaseră o altă carte pe care stăpânul pusese mai puțin pret 
decât pe Schatzbehalter. 


Tot tipografului german Anthonius Koberger (mort in 151 2) i se datorea- 
ză exemplarul din faimoasa Cronica lui Schedel, Cronicorum liber (il. 9-15), 
apărută la Nürnberg, in 1495, ca rod al colaborării lui Koberger cu gravorul 
Michael Wohlgemuth (1434-1519). Textul de prezentare din colofon este 
foarte amplu. Am extras din el un fragment: „Ad est nunc studiose lector finis 
Libri Chronicarum per viam epithomatis et breviarii compilati opus... dominus 
Zinthonius Koberger Nürenberge impressit. Adhibitis tamen viris mathe: анс 
pingendique arte peritissimis Michael Wohlgemuth et Wilhelmo Pleydenwurff - 
Succesul în epocă al acestei lucrări a fost extraordinar şi s-a datorat în bună 
parte celor circa 2000 de imagini pe care le cuprinde. Michael Wohlgemuth, 
printre ai cărui ucenici se afla la acea dată şi Albrecht Dürer, a folosit 645 de 
locuri gravate pentru a ilustra cartea, tapt căruia 1 se datorează reluarea 
aceloraşi imagini pentru a ilustra oraşe sau țări diferite, Exemplele sunt 
numeroase: aceeaşi imagine ilustrează, spre exemplu, Polonia, Turcia, 
Bavaria, Franconia, o alta ilustrează Portugalia, Franţa. Pentru Paris este 
folosită aceeaşi imagine ca pentru Trey iso, iar Perugia, Verona si Mantua 
sunt reprezentate toate trei prin aceeasi imagine, —— E de. ert 
Hartmann Schedel a consultat pentru prezentarea Farilor Române Cri a 
lui Ştefan cel Mare aflată astăzi, în original, la Biblioteca din München. e? 
sub raportul conţinutului Cremea lui Schedel este depăşită, ea este totus 
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BENE este legat in piele 
cotor titlul Chronicon mundi, scris cu aur pe fond roşu închis. Filele cu 
colțurile rupte sau sfâşiate sunt restaurate rudimentar. H 
uşor îmbrunită în interiorul cărţii, iar filele m 
şi colofonului, precum şi harta de la sfârşit, sunt intens brune, murdare, 
semn că mult timp cartea a stat nelegată, Dimensiunile blocului cărţii sunt 
de 157/315 mm. Există însă câteva file de dimensiune mai mică: 410/ 315 mm, 
ceea ce ne face să credem că exemplarul a fost constituit din alte două exem- 
plare deteriorate. Cartea aparţine colecţiei Alexandra Sturza. 
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ârtia originală este 
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În colecția Dumitru Callimachi am descoperit un exemplar din: 
Ambrozius, S. Hexameron... Davor. Paulinus Nolanus, Vita S Ambrosii. Hirsc. 
Masellus Venia (Mediolanus), Antonius Zarotus care nu poate fi datat mai 

vreme de 1475 (il. 16-20). geo 
p: Fene Ces în apendice la L. Hain, Repertorium Bibliograficum, Se 
semnează ca dată certă a tipăriturii anul 1481. Pe filele cărţii nu este а 
nată vreo dată. Tipograful Antonius Zarotus, primul tipograf узенен 
oraşului Milano, a tipărit între anii 1470 şi 1497. байке ор к йы < 
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semnalează existenţa lor ne face să credem că multe exemplare fuseseră 
puse în circulație la data la care apare erata, Gesamtkatalog der Wigendrucke 
înregistrează 18 biblioteci din lume care deţin câte un exemplar. La noi în 
țară mai există un singur exemplar la Biblioteca Bathyaneum. 

Colecţia Callimachi numără cca 100 de titluri selecţionate după un evi- 
dent criteriu tematic. Toate cărţile de istorie, geografie, atlase sau cărți de 
călătorii sunt încadrabile în categoria „românica“. Iniţiatorul colecției, 
Teodor Callimachi, om politic, senator şi reprezentant al ţării la Belgrad în 
a doua jumătate a secolului al XIX-lea, a căutat tot timpul vieţii sale să 
adune cu mare muncă şi deosebită iscusintá un însemnat material care să-i 
servească la întocmirea istoriei țării, lucrare pe care voia s-o întreprindă. 

Istoria acestei biblioteci este destul de zbuciumată. Depozitate la castelul 
de la Stănceşti al familiei, cărţile au fost mutate, după al doilea război mon- 
dial, de către Alexandru Callimachi, fiul lui Teodor, în Bucureşti, în casa din 
strada Batistei. Apoi, fiul lui Alexandru Callimachi, Scarlat, le-a transportat 
în casa din str. Ау. Märäsoiu, în care se află şi astăzi. Presupunem că un 
mare număr de cărţi s-au pierdut în timpul acestor repetate mutări. 
Posesorii actuali ai colecţiei îşi amintesc că o parte din cărţi ar fi fost 
cumpărate de un Fotino, nepot al Brătienilor. 

Colecţia, atât cât a mai rămas din, cum se presupune, mai bogata biblio- 
tecă a lui Teodor Callimachi, a fost îmbogăţită, după posibilităţi, de urmaşii 
acestuia. Faptul este controlabil prin prezenţa unor ex-libris-uri aplicate, de 
obicei, pe verso-ul copertei I. Unul aparţine lui Teodor Callimachi (il. 21) şi 
reprezintă, de fapt, blazonul familiei cu următorul text: „Timere aut mutare 
sperno^. Un altul, un portret, este ex-libris-ul lui Alexandru Callimachi 
(ul. 22). Scarlat Callimachi, alt reprezentant al familiei pasionat de 
colecționarea cărţilor, a imaginat o ştampilă cu textul „Ex libris Scarlat 
Callimachi" şi o etichetă ex-libris cu textul „Ex libris meis", reluat pe to: tă 
suprafaţa ex-libris-ului, organizată în jurul unui cartuş ce poartă inițialele 


posesorului (il. 23). 


Secolul al XVI-lea 


Un „Zeitung“ (fig. 2) din prima jumătate а secolului al XVI-lea ne-a prile 
juit o plăcută incursiune 


acestuia, numit ,avvizo", nouvelle“, 
Boivin, în Histoire du journalisme, 
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în istoria periodicului, dar mai ales а stro 
„zeitung“, după tara de origine. Bm 
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po a înapoi în timp Până în antichitate, amintind de Flavius 
osephus, care presupunea că Berossus ar fi scris Istoria nilor, in secolul 
al H-lea i.en., ре baza relatărilor de zi cu zi ale babilonienilor. Ín Roma 
anticà s-a trecut de la Analele pontife la Acta publica (jurnal oficial), iar mai 
târziu, sub Cezar, la Acta divina (lucrările Senatului). 

Evul Mediu îşi transmitea ştirile despre fenomene naturale fapte 
miraculoase, turniruri, asasinate prin „feuille a la main“, care au avut o exis- 
хела îndelungată, ele convietuind mult timp cu „foile 
al XVI-lea. 
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gravură în lemn, cel mai adesea, 


s O încercare inspirată de mitologie sau 
reproducánd monumente. faimoas 


| e, fântâni, portrete de regi si regine 
steme, Trebuie să admitem că au existat e Un lge i] Сапан 
zeitung-urile care purtau pe foaia de titlu gravuri ale maestrului gravurii în 
lemn germane, Albrecht Dürer. Corpul de literá este adesea uzat, inegal, 
diferit de la o pagină la alta, iar textul are multe abrevieri. Hârtia era de 
proastă calitate. 

Conţinutul se referă de obicei la un singur fapt, şi cum, cel mai adesea, 
aceste plachete tipărite erau în slujba puternicilor zilei, textul este laudativ. 
El poate fi în proză, dar şi în versuri, sub formă de balade, poeme. Există 
însă şi plachete defăimătoare, pamflete, ceea ce a dus la cenzurarea circu- 
laţiei lor în diverse perioade. 

Zeitung-ul pe care-l prezentăm are următoarea foaie de titlu: Newezeitung 
wie und zoelcher gestalt Kaiserlich Maiestat mit sambt den Künigen von Ungern 
und Polen. Am Sechzehenden tag Julii. Tausend Fünff hundert Fünzehne. Zu 
Wiem eingeriten ist unnd was sich aldo verlaufen hat. In traducere: Ziar despre 
felul in care Maiestatea Sa Împrăatul împreună cu regii Ungariei şi Poloniei au 
călătorit spre Viena în ziua de 16 iulie 1515 şi ce s-a mai întamplat. 

Zenker, în Geschichte der Wiener journalistik, Viena, 1892, la numărul 4 al 
catalogului său, menţionează acest „zeitung ca fiind semnalat şi în lucrarea 
lui Mayer — Buchdruckergeschichte. Singurele deosebiri constau în grafia 
cuvintelor „und“ scris în exemplarul nostru cu 2 de „n“ şi „aldo“ scris in 
exemplarul cunoscut de Mayer cu 2 de „1“. 

Contextul în care apare ziarul este următorul: Viena era reşedinţa curţii 
lui Maximilian I. Este cunoscut că în Sfântul Imperiu romano-german exista 
din timpul lui Frederic al III-lea un soi de monopol al postelor deţinut de 
Taxis (şi Thurn), care asigurau între altele şi difuzarea ştirilor. Viena era, pe 
de altă parte, un important centru de difuzare a ştirilor. Există în epocă alte 
câteva ziare ai căror tipografi sunt cunoscuţi. Hans Winterburger, care a 
lucrat din 1488 până spre 1520 şi a editat primul ziar vienez în versuri închi- 
nat lui Maximilian I, şi Joansen Singriener, al cărui nume apare ca tipograt 

e un ziar din 1520. 
i Newezeitung-ul din 1515 se referă la un eveniment foarte important din 
viaţa curţii lui Maximilian I, anume vizita la Viena a regelui Poloniei 
Sigismund I Jagiello (1506 — 1548), şi a regelui Ungariei, Vladislav [1 (1490 
1516), fratele lui Sigismund, 

Întrucât Zeitung-urile colportau, adesea, ştiri, să le spunem exagerate, se 
poate pune sub semnul întrebării veridicitatea lor, Dar, iată, există încă 
două ziare care relatează acelaşi eveniment, Unul tipărit qe Singriener, 
menţionat de Denis Melk în Bu hdruckergeschichte, fila 319, şi altul menţionat 
de Mayer în lucrarea deja menţionată, păstrat în Biblioteca Osolinskyische 
din Lemberg, 
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Relatarea are { 
| ға are aspectul unei „cronici 
lar, şi subliniază relaţiile de iei E de cut 
lucru evident şi in alte relatări cu ca macto între Maximilian si vecinii sa 
n | e relatări cu caracter ofici ) $1 Vecinii săi, 
Evenimen Ç acter oficial din epocă (Zenke 
ele relatate sunt urm; ; pocă (Zenker). 
Магас mate à unt următoarele: în 16 iulie 1515 i 
solul regilor Poloniei si Ungariei ! ше 1515 au venit călare la 
de Passau, si Las: » e ngariei ~ episcopul de Funfkirche sa 
| ssau, şi Laszlo von Stenberg, cancelar P "unfkirchen, un episcop 
ei 500 de cai turcesti. Maiestatea Sa Kaiz arul regelui Ungariei, aducând cu 
ё ает. ` : à 
de Regensbur * ем L А H aizer ula chemat la sine pe e biscopul 
> & Herzog Ludvig (conte), si ре Wargraf Cazim; ды Ae 
ținut stat două ore împreună cu solii. At БИЧ абаты Cazimir (baron) gi au 
сайыи get Al Maiestăţii Sale ei аф Q mai ținut un sfat a doua zi, după 
întâmpine pe regele Ungariei, ў bus frumos îmbrăcat, a plecat să-l 
Viena, La sfatul ţinut trebuie să in ü l M ы ӨЫ Qum dspArtere de 
е ve * Le "e E y > 1 äi 4 
deoarece în duminica următoare ve dm à ton Vi achte 
suita, a poposit la Dato, pentru са,й an a plecat din Viena şi, cu toată 
піти ca, în noaptea următoare, să-si 
Wet vo ж ді са, în noaptea următoare, să-şi aşeze tabăra 
„la 4 mile de Viena. Tabăra sa se inti í 
l l na, a sa se întindea pe o suprafaţă de 
tege БИГ Maiestatea Sa a primit omagiile invitaţilor săi. on aw si 
BEN eme un intreg cortegiu de personaje, regi, regine conti 
, soldati cu arcuri sau arme E foc, trámbi(asi, f фр ge 
; M. "uri sau г ШІ aşi, fete bisericeşti cu 
adi vechi.“ Detaliile privind costumele oamenilor şi cailor oferă multă 
culoare descrierii. Caii, tătărăşti sau turceşti, veşmintele tesute cu aur si 
7 у 
argint, podoabele (crucea си perle purtată de regină) sunt evaluate de 
autorul relatării, foarte interesat de revărsarea de bogăţie la care asistă. Fin 
observator, martorul sesizează o oarecare diferenţă în comportamentul 
Maiestätii poenae faţă de regele Poloniei şi cel al Ungariei, în sensul са 
faţă de primul este mai rece: „Privirea sa a trecut pe deasupra lui ca şi când 
s-ar fi uitat prin el“. Momentul următor îl constituie vânătoarea anunţată de 
sunetul trámbitelor si de salvele de tun „cu bătaie de o milă, spre pădure”. 
| S онр л: dr KA 
Cei 150 de vânători cu câini n-au prins cei doi cerbi, însă aceştia au căzut 
` . ^ ^ ^ . A y " 
singuri in capcanele puse in pădurea în care nu se mai vânase de 18 ani. 
După vânătoare, tabăra a fost ridicată şi cu toţii au pornit spre Viena. Regele 
Ungariei, împreună cu regele de Peheym şi fiica sa au rămas la Schwandorf. 


Alţii au poposit la Levenburg sau au tras la castele şi în sate. Dimineaţa 
şi-au continuat drumul. Un moment căruia „jurnalistul“ îi acordă o atenţie 
Xrii alaiului în Viena. Împăratul a fost întâmpinat de 


deosebită este cel al intr: | 
1 500 cavaleri cu steaguri în culorile împăratului: roşu, galben, verde, alb 
Procesiunea a defilat, traversând piața, timp de două ore, de la 5 şi jumătate 
până la 7 şi jumătate, formată fiind din femei, Tra) calugaresti eich 
călugări desculți, preofime si elevi (fiecare elev cu un steag fă 9 ( in аған 
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sând cu printesele, fiica regelui Ungariei, sora regelui de Peheym cu fratele 
ei şi doamnele din suita lor. Împărăteasa Maria (de Burgundia) a asistat şi 
ea. Costumul ei reține atenţia „jurnalistului“, dar mai cu seamă crucea pe 
care o avea la gât, mare „cât mâna unei fecioare“, împodobită cu perle „cât 
о cireaşă mică” în număr de 20, valorând, după părerea martorului ocular, 
5 000 de guldeni. Societatea se amuză atunci când Maiestatea Sa îi spune 

lui Ungariei că ar trebui să folosească prilejul pentru a dansa: „Мапа Ta 
uude sà dansezi, si pentru asta te trimit acolo, pe ring”. Regele s-a speriat 
şi a spus: „Eu nu ştiu să dansez”. Atunci „au râs Mária-Sa si ceilalti domni”. 

Scopul acestei întâlniri a fost, desigur, altul, şi nu vânătoarea şi dansul, 
pentru că jurnalistul afirmă: „ceea ce s-a manevrat aici nu poate fi descris”, 
referindu-se la sfatul ținut de cele 3 capete încoronate şi de regele de 
Peheym. 

cheierea festivităților este marcată de un cuvânt ținut în numele 
Maiestăţii Sale de către Cardinalul von Surck. La despărţire, Maiestatea Sa 
îi dăruieşte regelui Poloniei doi armăsari cu harnaşamente din cap pâna în 
picioare din zale. Până şi cameristele regelui primesc patru bucăţi de 
țesătură cu fir de aur, catifea si atlas în valoare de 3 500 de guldeni... Întâl- 
nirea a durat circa o săptămână. 

Ziarul este legat îngrijit, are 6 file, este complet, formatul este in quarto, 
stare de conservare neaşteptat de bună. е 

In josul titlului se află o xilogravură ce reprezintă blazonul Impàratului 
Maximilian, ceea ce ne întăreşte convingerea că avem de a face cu o publi- 
catie ocazionatá de evenimentul de la Curte, un „periodic“ neperiodic, dar 
aparținând cu siguranţă unei serii de publicaţii ce aveau o anume periodi- 
citate. 

Este posibil ca astfel de exemplare să existe în bibliotecile din 
Transilvania, dar Biblioteca Academiei Române şi Biblioteca Centrală 
Universitară nu deţin nici un periodic din secolele XVI-XVII. Biblioteca 
Naţională s-ar putea să aibă, dar nefiind fişate nu putem afirma nimic, iar 
în bibliotecile particulare nu am întâlnit nici unul în 15 ani de activitate. 

Exemplarul pe care l-am prezentat a intrat în fondul Bibliotecii Casei 
Centrale a Armatei, Noi l-am cercetat în decembrie 1986 într-o bibliotecă 
particulară, al cărui proprietar a dorit să-şi păstreze anonimatul. 


La 50 de ani de la moartea lui Gutenberg, emisiunea originală de carac- 
tere (cca 300 litere, ligaturi, abrevieri) se diversitică: tipul pipe deea E 
preponderent în scrierile umaniste, iar cel gotic va deţine supremaţia în 
scrierile liturgice şi de drept. Acesta din urmă a evoluat în două variante: 
sclavabacher şi fraktur. 

Prima carte tipărită cu caractere care prefigurează tipul fraktur este 
Teuerdank-ul lui Maximilian I, tipărit în anul 1517 (il. 24-33). Momentul este 
crucial pentru acest tip de literă (de fapt un protofaktur) care în Germania 
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va învinge litera antiqua pentru toate fe 
adică până în secolul al XX-lea. 

De aici importanţa deosebită pentru ti 
Teuerdank, din care vom prezenta un exemplar aparţinând colecţiei Stroe 
Slătineanu. Titlul complet al cărţii este Die Geuerlicheiten und ens teils der 
geschichten des lóbichen Streyt paren und Hochberühten Helds und Ritters Herr. 
Tewerdanncks — Istoria aventurilor, faptelor şi acțiunilor periculoase ale faimosului 
erou cavaler Teuerdank. Cartea, scrisă cu ocazia căsătoriei lui Maximilian Ісы 
Maria de Burgundia, este о încercare a împăratului de a reînvia moda 
poemelor cavaleresti. Planul iniţial al scrierii îi aparţine împăratului A se 

are că şi primele capitole. Textul a fost însă desăvârşit de “P=. = 
reytzsauerwein si Melchior Pfinzing, „acesta din urmă secretar al lui 
Maximilian I şi poet german născut Іа Nürnberg în 1481. — Y 

Exemplarul din colectia Stroe Slátineanu, un grand in folio, Dt pe 
hârtie, menţionează pe versoul ultimei file, în colofon, numele e " ч 
şi al locului tipăririi: Gedruct їп der Kayserlichen Stat Mi cre des в 
Eltern Hannsen Schónsperger zu Ausburg — tipărit in oraşu үч g x 
Hannsen Schónsperger din uka Lm s ана gns fa уу Le 
precizează data terminării tipărituri: 1 mar ke m A ip 
din tirajul tras pe hártie al а ediţii, cea п ck ANT CS 
înaltei e artistice a realizării exemplarelor. ee GE E ee, 

în lucrarea sa Universul cărților: „Cartea este in lí. 

НЕ le imprimeriei germane din secolul ХУГА.  — | 
MAP epoca în care cuvântul fechne are încă sensul gre- 

ae E da 1 oca în care tipáritul este încă o artă şi 
cesc echivalent К шш Ка Benoit Geniul celor mai buni 
decorarea cártilor atinge o Re pile noua invenţie şi s-a exprimat cu o 
desenatori ai timpului a fost pi Mu în acelaşi timp, creatorul de litere 
vigoare neegalatá în gravura In ional de literă folosit în manuscrise a tost 
fiind încă sub influenţa unui tip m н de chrte, 
in armonie perfectă сы St Wil pe hártie, altele pe pergament, Leg 

Exemplarele te оа | 1 minate nu au fost destinate comerțului. Cele 
cu gravuri în lemn, altele an el > ti xrite pe hârtie si ilustrate cu m 
mai reuşite exemplare sunt ce CS EA tehnică a acestei ediţii Be à 
lemn. Cei care au contribuit la istoria tiparului, a gravuru, а culturii m 
Teuerdank E CN A KEEN curtii, Vincent es Vh 

а itere fost desenate de ca iB = "buit lui Johann Neudorter. 
Beneral Literele а a model un manuscris atribu rea. Caracterele spe- 
зч ls dp i E toat realizate de ا ا ا ي‎ sà fie folosite 
Corpurile litere i © Jemn urmând ca ас este ca: < a din fuga penitei să se 
ciale au fost gravate T pa »inii, astfel ca trásáturik * ‹ d aod уына 
în rândurile extreme x ? los de sus gi de jos. € арнай Sa rte si nestator- 
[тенеле pe GER literei „a“ se zbenguiesc neastamparate š 
porţiuni rotunjite, COZ 
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nice în Spațiile dintre rânduri. Pentru unele litere au fost create 7-8 variante, 
asttel că nu-ți vine să crezi că a fost cu putință tipărirea lor. Unii cercetători 
Debure) consideră că primele două ediţii, cea din 1517 şi cea din 1519, nu 
Puteau fi executate decât prin intermediul planşelor de lemn gravate - 
tehnica tabelară. Albert Camus se îndoia că gravura ar fi atins un asemenea 
grad de perfecțiune şi considera că înfrumusețarea s-a făcut cu penita după 
tipărire, Adevărul despre modul în care s-a reuşit rezolvarea tuturor pro- 
чазы tehnice legate de punerea їп pagină a acestor capricioase caractere 
il deţine, desigur, numai tipograful lui Maximilian I, Schónsperger, cel care 
à realizat cele două tiraje pe hârtie $1 pergament ale ediţiei din 1517. 
Cartea este îmbogăţită cu 118 gravuri numerotate, care reprezintă d 
de vânătoare sau de luptă desfäsurându-se într-un decor montan SE ân 
ca eroi cavaleri călări, în costumele epocii, înarmaţi cu lănci, 2 ji i 
folosind chiar tunul. Finetea detaliilor рема Бао 
simtul perspectivei, puterea de sugerare a mişcării, чш AE саа 
încremenit pentru vecie, arhitectura castelelor ыс d tară E 
Într-adevăr, gravurile sunt realizate de doi elevi şi colaboratori ai săi: 

i 1 rin a picta, în ulei pe lemn şi frescă, 
SS Here ` pm Кри lui сеа mai impor- 
PE M Це. subie les t variate, religioase, istorice 
tantă o constituie însă gravurile. Subiectele sun b. a и liei Er 
sau din viata Curtii lui Maximilian LO parte п Som REU dd de 
datoresc acestui gravor. Cercetátorii au а 22545 SE s: i je 
nu sunt semnate. Celelalte gravuri din Teuer ank su оч 

haeufelein (Nürnberg, 1487). Se pare că cei c 
o E n. Sie k-ului numai cu desenele, gravurile fiind 
au contribuit la ilustrarea Teuerdank-ului n 1475). Papal este posibi 
izate, de fapt, de Jost de Necker (Ausburg, | Fe pt RU cie 
Е ЗА їп e că gravura după ш Dun а d Š E 
келі ЕТЕРІ im Asa EE s ni. I şi a Curtii 
1% orat la lucràrile menite 52 că faima lui Maxir 
le are Weis Kuning şi, în special, Triumful lui dom е oss 
Exemplarul din colectia Stroe Slátineanu este pin WP MAL E 
de file nenumerotate, dar purtànd шшш e dn SC SE 
Баа p үп а ° in SEA d Tipárità după tipicul incunabu- 
8503 explicarea n ie | i 1 o filă pe care este înscris 
lelor, cartea nu are foaie de titlu, începutu fünc o filă F сые се e. 
ре, lar datele ргіуіпа tipàrirea ш 8 po Hi în cans 
tate excepţională, are filigran cu monograma фур poses umata 
ul jumătăţii inferioare a filei liminare 2 si, mai g eg qai a 
п uma inje: ea de sus, spre dreapta aceleiaşi file, Acest din 
се blazon, ра Ü ТШ da ce ecd dar este destul de neclar. Cartea este 
да revire pe : š i Ce | ч de conservare este foarte bunà. Numal 
isp dă în pergament și stare eon D ANUS locuri, dar procesul de 
ultimile Ше i Mo s Laim Este interesant de stiut cum à 
degradare a fost « aze 
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OQ D ri un fraktur evoluat Í si 

g i, unele fiind preluate din prima ediţie. Ho t 
[ з . In schimb, 
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În colecţia doamnei 3 

97) айе бАГ date Er RE SERE MUR am descoperit un Psalterium (il. 34- 
fonul, sunt următoarele: Psalteriu Cer coroborarea incipit-ului cu colo- 
Bea EE LS Sieg, Go merate dei genitriciis virginiis Marie а 
virginiis Marie Beato Buonaventura ШЙ i (incipit) Finis Psalterii intemerate 
Kerver... anno domino millesimo ШП iti impresique Parisis per Thielmannum 
mensis septembris. Deci anul a este 1 521 SE mo primo. Die autem 26 
editor spiritual este Sfântul Bonaventura (1221 1274) n M 
in 1273 si legat al papei la Conciliul de la L s LOCUM Bier ыла 
teologice, care i-au adus numele de dere A pol i id 
: : | ) d „Cartea este a 
Ea mic cu 22 de rânduri pe pagină. Fiecare pagină are textul încadrat 
orduri realizate prin xilogravurá, flori deschise la culoare serpuiesc pe 
spatiul negru-gri al bordurii, spatiul mai lat in pártile exterioare si аза 
ale paginilor şi mai îngust în partea superioară şi spre cotorul cărţii. 
Motivele vegetale se împletesc cu motive zoomorfe şi antropomorfe (figuri 
umane, sfinţi, amoraşi, nuduri chiar răsar în contexte diverse în aceste 
spaţii). Surprinzătoare este bogăţia detaliului vestimentar, expresivitatea 
figurilor, impresia de mişcare. Uneori sunt reprezentate oraşe, peisaje în 
perspectivă. Bordurilor ornamentale li se alătură, în acelaşi scop de înnobi- 
lare а cărţii, opt gravuri pe pagină întreagă. Una dintre ele apare chiar pe 
prima filă care poartă incipit-ul şi marca tipografului Thielmann Kerver: un 
copac de care este agăţat un scut cu inițialele tipografului; de o parte şi de 
alta a copacului doi unicorni inältati pe picioarele dinapoi susțin scutul. In 
partea inferioară, pe o banderolă albă, este gravat numele întreg al tipogra- 
fului, Este sigur că pentru realizarea acestei pagini s-a folosit o singură placă 

gravată care cuprindea bordura, 


marca tipografic 
cu negru, dar presărat cu litere roşii, fie ele titluri sau st 
ina căpătând asti 
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1495 ŞI se stabileşte la Paris, este iniţiatorul unei vestite case editoriale 
Tene, Casa Kerver, care va activa aproape o sută de ani (până in 1582), 
Spiritul Vremii, Thielmann Kerver colaborează cu un gravor tot de origine 
mană = Christian Wolf. Plăcile gravate, rezultate din colaborarea celor 

„ Vor fi reinnoite de urmasii lui Thielmann. Stilistic, Christian Wolf este 
reprezentant al şcolii de la Basel, dar, trăind în mediu latin, nu rezistă 

ai gust al vremii, aşa încât, nu arareori, în gravurile sale personajele 
poartă costume gotice şi sunt plasate în decor circumscris esteticii greco- 
romane. În ediţia Heures de Vierge, Paris, 1505, alături de elemente din reper- 
toriul ornamental mai vechi (grifoni, himere, genii înaripate, cornuri ale 
abundenței, sfincşi) apar şi elemente noi (satiri, muzicieni). 

Cărţile de Ore erau la începutul veacului al XVI-lea francez piese de 
rezistenţă pentru marii tipografi şi editori. Concurența presupunea efort de 
creație şi cuplul Kerver-Wolf nu este în afara ei. Aşadar, ediţia de Ore 
menţionată are în plus faţă de ediţia anterioară din 1503 şase compoziții 
moderne, cu borduri adecvate, iar ediţia din 1507 are şapte asemenea com- 


Dar secolul al XVI-lea excelează, din punctul de vedere al cărţii ilustrate, 

51 în domeniul cărţii tehnice. O astfel de carte am întâlnit in colecţia 

Callimachi, anume un exemplar din versiunea franceză a lui Flavius 

Vegetius: Flave Végëce René, Fait de Guerre et Fleur de Chevalerie , tipárit la 

Paris de cátre ilustrul tipograf Christian Wechel, in 1536 (il. 38-48). Christian 

Wechel, tipograf de origine germaná stabilit la Paris incepánd cu anul 1527 

este celebru pentru frumuseţea şi corectitudinea edițiilor sale din autorii 

clasici greci şi latini. Cărţile sale poartă drept marcă, în primii ani, stema 

orașului Basel, căreia i se va substitui, ulterior, o compoziţie în care două 

mâini susțin cornuri ale abundenței peste care zboară un Pegas. Exemplarul 
în discuție este prima traducere franceză a unei istorii de artă militară 
tipărită pentru prima dată în limba latină de Eucharias Silber, în 1494 Ediţia 
latină cuprinde cinci lucrări: Vegetius, Flavius Renatus, De re militari 
Frontinus, Sextus Iulius, Stratagematicon, Modestus, De vocabulis rei militari: 
Aelianus, De instumentis aciebus, şi Onosander (sau Oliver la Marcha sau 
Oliver de Castilla), De optime imperatore. l'raducátorul, „le poligraphe 
humble secretaire et historien du parc d'honneur“, identificat de către 
Charles Brunet în persoana lui Nicolas Усісуге de Sarouville, a tacut ( 
3594 cfe а lucrărilor, a renunţat la ultima lucrare, iar tipograful editor a 


вей bat ordinea lucrărilor, Primul text este lucrarea lui Frontin 
schim at í i dres et instructions de batailles, Modeste 
"enatacemes, urmat de Aelian, Ordres et instructions de bati et 
n sem du fait de ишетте, ultimul fiind textul lui Végèce, Fail ga 
а lente, Textul este scris cu caractere gotice şi prezintă numeroase 
Pleur de Chem pe variate motive fitomorfe, antropomorfe şi zoomorie. Ceea 
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conducători $i de soldaţi ete, executate cu deosebi Мина Сл. 
deine 4 ită acuratețe, Gravurile, în 
prete part, Wu sunt semnate, singura atribuire posibilă fiind atelie " i 
Christian Wechel. laba s se ее көи 
Datorat unuia dintre urmaşii ilustri al lui 
nepotului său Jacques Kerver, un exe 
Aegyple, apărută în 1543, se află astăzi în colecţia doamnei Alexandra 
5 c { х š % х 2 RE SE od : das f 
Lande 41 tă investigaţie asupra istoriei edițiilor acestei lucrări, care 
n rii CH get asupra semnificației hieroglifelor egiptene, ne duce la 
ў Pu RN S care o tipăreşte la Veneţia pentru prima dată in 1505 in 
WERE ds Gr traducerea efectuată de Philippo după originalul 
egiptean datorat lui Horapollo. Lucrarea apărea legată la sfârşitul unei ediții 
din Fabulele lui Esop. Bernadinus Trebatius Vicentius a realizat versiunea 
latină a lucrării ce a fost tipărită la Paris prin grija lui Jean Ange d' Argone, 
în 1521. Traducerea franceză a fost făcută tot după versiunea greacă de către 
Jean Martin, iar Jacques Kerver a tipărit-o în 1543. Exemplarul este in octavo 
mic, cu file nenumerotate, purtând signaturi de la a la n, în total 104 file cu 
26 de rânduri pe pagină. Pe fila doi verso începe textul şi ea se înfăşişează 
cititorului în structura proprie tuturor filelor cărţii. Jumătatea de sus a 
aginii este ocupată de o gravură în lemn de 5 x 5 cm, iar cealaltă jumătate 
J 
de text. Pentru înţelegerea conţinutului acestei cărţi menţionăm câteva 
titluri de capitole: „Comment et par quelles figures ils signifioient la âge et 
les ans du temps“; „Comment ils signifioient le roi“; „Comment ils sig- 
nifioient peine ou vengeance". („Cum şi prin се semne se semnifică vârsta 
Şi anul”; „Cum se semnifică regele“; „Cum se semnifică suferința si 
răzbunarea“.) Pe fila F începe Le second livre Orus Apollo, iar pe fila care 
poartă signatura n3 este consemnat Fin Orus Apollo. Pe versoul acestei file 
incepe Outre par le traducteur, urmat de zece pagini cu gravuri si explicaţiile 
adecvate. Autorul acestei cărţi, cunoscută prin simplificare cu titlul de 
Hieroglife, este Horapollo. El era originar din Panopolis, SANS din 
Imperiul Bizantin, şi a trăit la sfârşitul secolului al IN lea Si inceputul celui 
de-al V-lea. S-a format ca om de litere si artă la Alexandria, Ы Egipt, si În 
у ‚ a Te le 'ecunoscute preocupă» 
Constantinopolul în care domnea Teodosie I. li чп SUN са носу 
rile sale privind literatura precească, precum ŞI cele m CK à pre | aticit. 
; Š scrisul Hieroglifelor tradus în greacă de Phillipo 
Putem avansa ideea că manuscris ENEE NAA 
Р 'eacului al V-lea al erei noastre, Editorul tractucerii 
datează de la începutul veacului a бу. el dud с 
^ canes Kerver, iar tipograful Guillhomme Morel, după cum 
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тшазопволагаряу eae ve uni acelasi | ongehamps se intreabà даса 
peră a gravurii”, Cu privire la grav ип, act аў gs LIS Ra sayan 
och e ul lor este Jean Cousin. Este singura atribuire pe cate am 
nu cumva autor T Traducătorul cărții, lean Martin, a mai 
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Tansel Orlando furioso: de Arosto. precum st ме 
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Ihielmann Kerver, anume 
mplar din cartea Orus Apollo de 


eei Casa Kerver, care va activa aproape o sută de ani (până in 1 


n spiritul vremii, Thielmann Kerver colaborează cu un gravor tot de origin 

germană = Christian Wolf. Plăcile gravate, rezultate din colaborarea celo 
doi, vor fi reinnoite de urmasii lui Thielmann. Stilistic, Christian Wolf este 
reprezentant al şcolii de la Basel, dar, trăind in mediu latin, nu rezistă 
noului gust al vremii, aşa încât, nu arareori, în gravurile sale personajele 
poartă costume gotice şi sunt plasate în decor circumscris esteticii greco- 
romane, În ediţia Heures de Vierge, Paris, 1505, alături de elemente din reper 
toriul ornamental mai vechi (grifoni, himere, genii inaripate, cornuri ale 
abundenlei, sfincsi) apar si elemente noi (satiri, muzicieni). 

Cărţile de Ore erau la începutul veacului al XVI-lea francez piese de 
rezistenţă pentru marii tipografi şi editori. Concurența presupunea efort de 
creaţie şi cuplul Kerver-Wolf nu este în afara ei. Aşadar, ediția de Or 
menţionată are în plus faţă de ediţia anterioară din 1503 şase compoziții 
moderne, cu borduri adecvate, iar ediţia din 1507 are şapte asemenea com- 
poziţii. 

Dar secolul al XVI-lea excelează, din punctul de vedere al cărţii ilustrate, 
şi în domeniul cărţii tehnice. O astfel de carte am întâlnit în colecţia 
Callimachi, anume un exemplar din versiunea franceză a lui Flavius 
Vegetius: Flave Végëce René, Fait de Guerre et Fleur de Chevalerie , tipărit la 
Paris de cátre ilustrul tipograf Christian Wechel, in 1536 (il. 38-48). Christian 
Wechel, tipograf de origine germaná stabilit la Paris incepánd cu anul 1527, 
este celebru pentru frumuseţea si corectitudinea edițiilor sale din autorii 
clasici greci şi latini. Cărţile sale poartă drept marcă, în primii ani, stema 
oraşului Basel, căreia i se va substitui, ulterior, o compoziţie în care două 
mâini susțin cornuri ale abundenței peste care zboară un Pegas. Exemplarul 
în discuţie este prima traducere franceză a unei istorii de artă militară 
tipărită pentru prima dată în limba latină de Eucharias Silber, în 1494. Ediţia 
latină cuprinde cinci lucrări: Vegetius, Flavius Renatus, De re militari, 
Frontinus, Sextus lulius, Stratagematicon, Modestus, De vocabulis rei mili 
Aelianus, De instumentis aciebus, şi Onosander (sau Oliver la Marcha sau 
Oliver de Castilla), De optime imperatore. Traducătorul, „le poligraphe 
humble secretaire et historien du parc d'honneur", identificat de către 
Charles Brunet ín persoana lui Nicolas Volcyre de Serouville, a tàcut o 
selectie a lucrárilor, a renuntat la ultima lucrare, iar tipograful editor à 
schimbat ordinea lucrărilor. Primul text este lucrarea lui Frontin 
Stratagemes, urmat de Aelian, Ordres et instructions de batailles, Modeste 
Vocables du fait de guerre, ultimul fiind textul lui Уересе, Fait de Guerre el 
Fleur de Chevalerie. Textul este scris cu caractere gotice şi prezintă numeroase 
initiale ornate pe variate motive fitomorte, antropomorte şi zoomorte. € eea 
ce face din această carte o carte de excepţie, foarte căutată de bibliofili, sunt 
cele 109 gravuri in lemn, reprezentànd tehnici militare, costume militare de 
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cuprinde explicaţii E ышы ne acestei lucrări, care 
Aldus Manutius, care o tipăreşte la V ueroglifelor egiptene, ne duce la 
ШАБАҒЫ eee Ste la Venetia pentru prima dată în 1505 în 
Ë , după traducerea efectuată de Philippo după original 
egiptean datorat lui Horapollo. Lucrarea a ărea E fă Bh: n 
j a sf 
din Fabulele lui Esop. Bernadinus Кей EE pom Am dai 
latină a lucrării ce a fost tipărită la Paris prin grija lui Jean Ange d'Argone 
în 1521. Traducerea franceză a fost făcută tot după versiunea greacă de către 
Jean Martin, iar Jacques Kerver a tipárit-o in 1543. Exemplarul este in octavo 
mic, cu file nenumerotate, purtánd signaturi de la a la n, in total 104 file cu 
26 de rânduri pe pagină. Pe fila doi verso incepe textul si ea se infásiseazá 
cititorului in structura proprie tuturor filelor cărţii. Jumătatea de sus a 
paginii este ocupată de o gravură în lemn de 5 x 5 cm, iar cealaltă jumătate 
de text. Pentru înţelegerea conţinutului acestei cărți menţionăm câteva 
titluri de capitole: „Comment et par quelles figures ils signifioient la âge et 
les ans du temps"; „Comment ils signifioient le roi“; „Comment ils sig- 
nifioient peine ou vengeance". („Cum şi prin ce semne se semnifică vârsta 
şi anul“; „Cum se semnifică regele“; „Cum se semnifică suferința şi 
răzbunarea.) Pe fila F începe Le second livre Orus Apollo, iar pe fila care 
poartă signatura n3 este consemnat Fin Orus Apollo. Pe versoul acestei file 
începe Outre par le traducteur, urmat de zece pagini cu gravuri şi explicaţiile 
adecvate. Autorul acestei cărţi, cunoscută prin simplificare cu titlul de 
Hieroglife, este Horapollo. El era originar din Panopolis, localitate din 
Imperiul Bizantin, si a trăit la sfârşitul secolului al IV-lea şi începutul celui 
de-al V-lea. S-a format ca om de litere şi artă la Alexandria, în Egipt, şi în 
Constantinopolul în care domnea Teodosie I. li sunt recunoscute preocupă- 
rile sale privind literatura grecească, precum si cele în domeniul gramaticii. 
Putem avansa ideea că manuscrisul Hieroglifelor tradus în greacă de] hillipo 
datează de la începutul veacului al V-lea al erei цасы Брода p TSN 
franceze este Jacques Kerver, tar tipogratul Guill Tee P ps A Mee 
aratá Longchamps, care considerá aceastá editie a 3 ie og een Sa? E с 
peră a gravurii“. Cu privire la gravuri, acelaşi Longchamps se întreabă dac: 


e Jean Cousin. Este singura atribuire pe care am 
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Jacques Kerver in 1553. Tot Jean Martin a tradus în franceză lucrarea 
Hypnerotomachia Poliphili, consultată de noi în colecţia Stroe Slátineanu. | 

Exemplarul este din a treia ediție Kerver, după cea din 1546 şi cea din 
1553, Are următoarea foaie de titlu: Hypnerotomachie ou Discours du songe de 
Poliphile, Deduisant comme Amour le combat à l'occasion de Polia. Soubz la fiction 
de quoi l'auteur mostrait que toutes choses terrestres ne sont que vanité, traicte de 
plusieurs matièrs profitables et dignes de memoire. Novellement t raduict de lan gage 
italian en frangois à Paris. Pour Jacques Kerver à la Licorne, rue S. Jacques 1561 
(Visul lui Poliphile din care autorul arată că toate lucrurile lumeşti nu sunt decât 
vanitate şi prezintă mai multe întâmplări instructive şi demne de ținut minte.) (il. 
49-50). Autorul acestei lucrări, nementionat pe foaia de titlu, este călugărul 
dominican italian Francesco Colonna. Cartea este „o ficţiune sentimentală 
şi amoroasă prin care Francesco Colonna voia să facă înţelese şi să fie gus- 
tate de public frumuseţile artei antice“. De fapt, acrostihul initialelor celor 
24 de capitole ale cărţii dau propoziţia: „Poliam frater Franciscus Columna 
peramavit". Indicând astfel pe autor şi suportul real al realizării cărţii. Din 

unct de vedere literar, cartea aparţine scrierilor galante, uşoare, dar alam- 

icate ca stil; o iubire, plasată la Treniz în 1469, care se consumă în vis con- 
stituie un prilej de a descrie numeroase lucrări de artă şi arhitectură, precum 
şi triumfuri imaginare care îi oferă ilustratorului posibilitatea de a se 
desfăşura în voie. Prima ediţie a acestei cărţi, în latină, este realizată de 
Aldus Manutius şi apare în 1499 la Veneţia. 

Această ediţie are 170 de ilustraţii — gravuri în lemn -- al căror autor este 
necunoscut. Compozițiile admirabile, frumoasele caractere aldine 
încadrarea în pagină au făcut din această ediţie capodopera cărţii ilustrate 
în timpul Renaşterii italiene. Firesc, ea a stârnit interesul tipografilor 
europeni si, în timp, au apărut traduceri in diverse limbi. Asa este varianta 
franceză a cărţii datorată traducătorului, deja menţionat, Jean Martin. 
Despre varianta franceză a Visului lui Polifil, replică a ediţiei aldine, se spune 
că este „une belle infidelle". Într-adevăr ilustratia ediţiei franceze este o 
interpretare liberă a celei din 1499. Despre realizatorul ilustraţiilor la Songe 
de Poliphile, editia Kerver, Paris, 1546, s-au emis diverse ipoteze, fiind numiți 
Jean Cousin, Germain Pilon şi Jean Goujon. Pentru atribuirea gravurilor lui 
Jean Goujon pledează prietenia acestuia cu traducătorul Jean Martin, pre- 
cum și colaborarea lor la realizarea ediţiei din Vitruviu apărută în 1547, la 
editorul Jacques Gazeau, Pierre du Colombière, cercetător francez, combate 
această ipoteză, ( ei mai mulţi cercetători însă consideră că gravurile au fost 
executate în atelierul lui Jean Goujon, după desenele sale. Primele trei 
gravuri din ediţia 1546 sunt oripinale. Această ediţie franceză a devenit şi ea 
о capodoperă a cártu ilust rate franceze a veacului al XVI-lea. 

Exemplarul din colecția Stroe Slătineanu este din a treia ediție franceză 
apărută în 1561. Este un in folio cu 44 de rânduri pe pagină, în foarte bună 
stare de conservare. Legătura de piele este nouă, Pe versoul copertei 1 sunt 
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aplicate două ex-libris-uri-etichetă Cu text în limba franceză, dintre care 
SC Mu ner Heu incadrat de o bogată compoziţie vegetală Ín josul 
copertei 1 Verso sunt câteva rânduri în franceză, scrise probabil de decem ] 
Barbu Slătineanu, rânduri сате cuprind date despre ediţiile acestei lucrări, 


Secolul al XVII-lea 


Între diversele opere tipografice din secolul al XVII-lea pe care le-am 
întâlnit in activitatea de cercetare, una s-a impus atenţiei noastre cu 
precădere. Primul contact cu această lucrare ne-a relevat un exemplar 

ăstrat exceptional, legat în pergament, legătura fiind originală, tipărit în 
р : s a ate! Am ai de UIC, ОНЕ! bt 
limba latină, cu gravuri la începutul fiecărui capitol şi două gravuri în 
pleine-page la începutul cărţii. Eleganta punerii în pagină, acurateţea 
gravurilor, a caracterelor, delicatetea letrinelor, prospetimea cernelii, acea 
duritate mătăsoasă a hârtiei vechi suferind de uşoară deshidratare ne-a 
determinat să cercetăm mai îndeaproape exemplarul. К 

Prima filă corespunde la ceea ce numim, astăzi, copertă interioară, 
purtând o gravură ce reproduce blazonul casei de Habsburg, a cărui acvilă 
bicefală este încadrată într-o compoziţie alegorică de structură barocă, în 
care doi putti susțin blazonul împăratului Ferdinand III, căruia îi este 
dedicată lucrarea. Dedicaţia către Ferdinand III Imperator este înscrisă IS o 

i 11 ] ii inscri caractere 
| î ul gravurii. În josul gravurii este înscris cu caraci 
uM 2 ji mathematicarum Ai quas defendit ac 
romane următorul text: Annus positionum 3 

j Philipp Jacobus Unverzag // baron de Ebenfurt 
explica Perell, Dons // D. Wolfgang H PP L. Prof »ssore // tonanii in Colegio 
Ai Praesider. P. Joe Ciermans Societatis Jesu mat. Proffes: ‹ 
Societatis Jesu Anno 1641. 

Foaia de titlu este tot o gravură са. 
ME acte. aducând omagiul lor stiint dca. 1 і 
pose ата a compoziţiei este următorul: Disciplinae A 
нешс D GC / ie Societatis // Leon A Seculari // A. P. 
Malhemmatiene M mangi | Ма! „SeS proffessore. În colofon datele despre 
loanne Ciermans A Ан A Aqud Everardum de Witta A 1640, In tradu- 
carte sunt completat fi D iaciplinele matematice relatate (predate) în fiecare quan 
cere, titlul lucrării ar fi - p T lisus de către loannes Ciermans profesor de 
institutul “societ i ш 52). Asupra neconcordantei datei înscrise pe 
matematica al iezuiţilor [ Б fon vom reveni. 
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Conţinutul lucrării îl formează ceea ce astăzi am numi prelegeri = „dis 

tationes" ~ despre matematică şi ştiinţele achacente, organizate pe luni, 

cepând cu luna octombrie până in septembrie din următorul an. Pentru 
fiecare lună există 3 prelegeri (în primele 3 săptămâni ale fiec árei luni), a 
patra săptămână fiind pauză. Fiecărei prelegeri i se rezervă 3 file, Fiecare 
prelegere este completată cu Argumentum şi sfârşeşte cu | roblemata. 

În cuvântul Ad lectorem autorul avertizează asupra organizării materia 
lului din două puncte de vedere: al conţinutului şi al dispunerii în timp. Din 
punctul de vedere al conţinutului materia corespunde stiintelor abordate 
geometria, matematica, optica, statica (in mai multe lecţii ,plura”), 
neamiţând („non omissa") geografia si astronomia. Din punct de vedere al 
timpului ,secundum temporis ordinem", materia este organizatá pe 
,annus, mense, hebdomas" (an, lună, săptămână). 

Geometria este prima stiintá a matematicii la care se raporteazá toate 
celelalte ştiinţe şi de aceea ea face obiectul de studiu al primei luni de 
cursuri, luna octombrie. „Cuius elementa ad caeteras disciplinas mathematicas 
aditum aperiapt". 

Luna noiembrie este rezervată aritmeticii şi trigonometriei, decembrie 
opticii, ianuarie, februarie, martie se ocupă de statică (gravitație, mecanica 
lichidelor, fântâni, poduri, mori de apă, navigaţie). În aprilie, mai, iunie se 
studiază aplicaţiile geometriei în industria războiului, în iulie se studiază 
elementele de cosmografie: diametrul, suprafaţa, capacitatea globului, 
măsurarea distanțelor cu ajutorul soarelui sau al lunii, despre clepsidre 
magneti, hărţile lumii, sunt analizate teoriile lui Ptolemeu, Heraclit (lumea 
ре apă), Anaximandru (lumea — cilindru) etc. În luna august cursul abor- 
dează problemele astronomiei (distanţele de la pământ la soare, la lună, 
despre eclipse, ecuator, tropice, meridiane, orizont), iar în septembrie sunt 
сере E cronologiei şi fabricarea ceasurilor (cu sfere, inele planuri 
inii etc.). 

„Sub aspect grafic, textul fiecărei prelegeri debutează cu o letrină gravată 
Câteva letrine - D, IS, MQ - şi câteva motive se reiau: motivul vasului cu 
flori, motive zoomorfe (cerb) în două tratări, motive ax imorfe sau antropo 
morte (un cap înscris în litera Q), motive fitomorfe (M, S) etc. Un frontispi- 
ciu gravat marchează inceputul fiecàrui capitol. € ompozitiile sunt legate 
strict de conţinutul prelegerii. Două personaje - doi putti ~ sunt elevii care 
exersează, prezentând în acelaşi timp instrumentele specifice fiecărei stiinte 
Piecare gravură este semnată; autorii sunt Philip Fruytiers, cel care reali 
zează desenul, si Iacobus Meeffs, gravorul, ambii aparţinând şcolii fla- 
mande. Philip | ruytiers trăieste la Anvers intre 1607 si 1560 3 ste 4 ger, i 
са pictor de scene istorice, portrete şi gravor au burin. Re taţi lui în epocă 
era la fel de mare ca cea a lui Rubens pe i арча im m 
a (res vens, pe саге l-a pictat împreună cu familia 

-a gravor a realizat portretul reginei Есіуір 
vieţii, е] a obținut rec unoasterea ; 


ja Elionora a Suediei. Càtre sfârsitul 
talentului sàu de către contemporani, 


află si deja mentionata dedicație ee 
У " H >i ar Ince 
Imperiului Romano-ge! man. p iezuiți în lupta lor pentru apărarea 


“Bisericii catolice. Aceste rea 


CARTEA DE COLECTIE 


29 


Tacobus Meeffs este рте NUS M 
perioadă (1610 — 1 о cu dáltifa si editor la Anvers. A trăit în aceeasi 


a fost elevul maistrului gravor Ignati i 
us а znatius Marimus. Se 
crede cá este nepotul lui Pieter de Meeffs cel Bătrân. Gre după Van 


P ^ 
REESE по a lucrat împreună cu Van Thulden la Intrarea cardi- 

„Calitatea execuţiei gravurilor, precum şi frumuseţea compozițiilor vădeau 
ştiinţa ŞI mâna unor artişti de marcă, iar cercetarea a confirmat i i 
NC ; SNR TT 9 l nat impresia 
inițială. Cei doi artişti şi-au desfăşurat activitatea la Anvers, iar cartea a 
apărut la Louvin, editorul fiind Colegiul iezuit din localitate. A asigura ilus- 
tratia unei lucrări editate de Colegiul iezuit din Louvin nu era o ofertă pe 
care să o poţi refuza. Renumele acestei Universităţi era foarte mare în epocă, 
iar pentru ştiinţă ea însemna un şir impresionant de nume, dată fiind exis- 
tenta ei seculară, datând din secolul al XVI-lea. Am aminti câteva persona- 
litäfi care şi-au construit teoriile între zidurile Universităţii iezuite din 
Louvin: geometrul Stainer de Gonelies, astronomul Sterk van Reingelbergh, 
matematicianul Anatole de Barre, geograful Gerard Mercator, părintele 
georgafiei moderne, Ortelius, autorul faimoasei lucrări Theatrum Mundi, şi, 
cu toată ocupaţia spaniolă care opreşte elanul ştiinţific, şirul marilor nume 
continuă în secolul al XVII-lea cu cel al opticianului Auguillon, al matema- 
ticianului Grigoire de Saint-Vincent (pe care Leibnitz îl compară cu 
Descartes) ete. 

Autorul lucrării este matematicianul Iohannes Ciermans, de origine 
olandeză, născut la Bois le Duc în 1600, care în 1619 a intrat în Ordinul 
iezuiţilor, iar în 1624 a susţinut la Louvin teza intitulată Theoremata mathe- 
тансат sciential staticae, devenind profesor al Colegiului. După apariţia 
Discursului asupra metodei, în 1637, el intră in corespondenţă cu Descartes, 
Corespondenta este publicată în ediţia Victor Cousin din „operele lui 
Descartes. Prelegerile susţinute de el la Universitatea din Louvin trebuie să 
fi fost continuate de către Perill, care este numit pe coperta interioară ca 
fiind cel care a susţinut şi demonstrat temele pe întreg anul, deci la data la 
care îi apare cartea Ciermans nu mal era la Louvin. Activitatea lui а conti- 
nuat la Anvers şi este posibil ca el să fi făcut legătura între editorul cărții şi 
МЕНЕ уге la diferenţa de datare existentă între colofon si pm m. 
rioará, considerám cá lucrarea era tipărită H ar A pat, sos 
1640 Situaţia din Ţările de Jos, ca şi cea a Colegiului ete әс m 
difuzarea cărţii. Astfel, in 1641 moare guvern 5 KEE E RRS 
numite Ţările de Jos şi (оста! ERU. Si Keng al Ill-lea, rege al 

din 1634, după victoria de la 
Norlingen. Acest rege 124 E mate persecuție а reformatilor şi 
catolicismului, practicând O SI: bisericile şi a le pune la dispoziţia 
evanghelicilor, mergând p 
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să includă in carte o filă cu dedicatia către Ferdinand al III-lea, cu atât mai 
mult cu cât între cei aflaţi la conducerea Colegiului se afla în 1641 un per- 
sonaj originar din Austria, anume Wolfgang lacobus Unverzag, baron de 
Ebenfurt. 

Lucrarea nu este înregistrată de Charles Brunet şi de Graesse în cata- 
loagele lor, dupá cum nu am gásit-o mentionatá nici in Dictionnaire des 
ouvrages anonymes al lui Alexandre Barbier. Situaţia aceasta este destul de 
frecventá pentru càrtile cu continut ştiinţific. Dar iată cá cercetarea n-a 
rămas fără o confirmare a existenței unui alt exemplar. El există la 
Bibliotheque Nationale din Paris şi este menţionat în Catalogue generale des 
liores imprimés de la Bibliotheque Nationale, vol. 29, Paris, 1907, catalog pe care 
l-am consultat la Biblioteca Academiei Române. Lucrarea este prezentată in 
acest catalog cu fila de titlu datată 1640. 

Nu se face nici o menţiune în legătură cu cea de a doua dată. Este posi- 
bil ca acel exemplar să nu aibă coperta interioară cu data 1641 şi deci este 
posibil ca numai o parte din exemplare să fi beneficiat de fila cu dedicație. 

Casa în care se afla lucrarea în anul 1988 a aparţinut familiei Caranda; în 
anul 1903 a fost vândută doctorului Niţulescu. Acesta a achiziţionat casa 
Fa fiul său, Niţulescu Virgil, prof. dr. parazitolog, care a studiat şi locuit 

a Paris, revenind în ţară in anii 1951. Este posibil ca el să fi adus cartea in 
țară. 


Secolul al XVIII-lea 


Una dintre cărţile care au traversat secolele, bucurându-se de numeroase 
traduceri, este Istoria evreilor scrisă de Flavius Josephus, tipărită pentru 
prima dată de Frobenius, la Basel, în 1544 în limba greacă, după manu- 
scrisele Diego Hurtado de Mendoza. In 1611 o nouă ediţie a apărut la 
Geneva cu textul în greacă şi latină, revăzut după manuscrisul de la 
Heidelberg, Această ediţie a fost retipărită la Geneva în 1634 şi 1635, şi la 
Leipzig în 1691. 

Versiunea franceză a acestei lucrări monumentale (il, 53-58) a fost reali- 
zată de Robert Arnauld pe numele de traducător Arnauld d'Andilly, per- 
sonaj cu o viaţă foarte interesantă, Începând cu 1644 (la 65 de ani) s-a retras 
la Mânăstirea Port Royal unde s-a indeletnicit cu traducerea operelor St. 
Augustin, Sf. Ioan Climax, Sf. Tereza, Sf. loan si Flavius Josephus. Prima 
ediţie a versiunii franceze a apărut în 1667, la Paris, la Pierre le Petit, in 


D 
$ 
ў 
К 
i 
£ 


ie agitau tale 


CARTEA DE COLECTIE 


зш 31 


iesus д с ш 


format in folio 

ACE editi а traducătorului $i câteva viniete. Au existat 
ediţie în 1676. Ас е date, inclusiv editura Elsevier a i uo 
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nului academician Virgil е pă am am intálnit-o in colectia dom- 
Joseph sous le titre de Antiquités Judai E Tistoire des Juifs écrite par Flavius 
divers manuscrits par nous ое асте: remuer 
figures еп taille douce, si a PA ndilly — édition nouvelle enrichie de 
eec. msterdam în 1722 la editura Frères 
| Exe 2 in folio, cu legătură originală în piele, cu textul pe două coloane 
şi nt ase gravuri tratând subiecte din Biblie şi din istoria reală a 
evreilor. De asemenea, volumul cuprinde şi hărţi, precum şi harta reprezen- 
tând Tara Sfântă, hartă desenată la Amsterdam în atelierele Pierre Mortier. 
Gravurile nu sunt semnate, ceea ce este destul de obişnuit de-a lungul 
întregului secol al XVIII-lea, ba chiar numele gravorilor şi desenatorilor nu 
sunt menţionate pe fila de titlu, acolo unde este indicată tehnica în faille 
douce în care ele sunt realizate. În aceeaşi colecţie ni s-a prezentat de către 
distinsul colecţionar о lucrare încadrabilă in categoria „românica“, lucrare 
cu aspect monumental, un grand în folio cu legătura jumătate piele de secol 
XVIII. Este lucrarea lui Nikifor Thkonta, Seira, apărută la Leipzig în 1772 la 
cunoscuta editură Breitkopf (il. 59-61). Cel care a suportat cheltuielile 
tipăririi este nimeni altul decât domnul Ugrovlahiei, Grigore Alexandru 
Ghika, al cărui portret, gravat, este plasat pe fila opusă foii de titlu. Gravura 
realizată în tehnica taille douce este semnată în dreapta jos: J. M. Stock sc. 
Leipzig. : 
Spectaculos este medalionul de p: 1 
stema Moldovei si Ţării Româneşti, surmontată d 
încadrată de doi lei. 
Prefaţa este precedată 
bia lui Noe. : с 
Alte ornamente nu există, cu excepția 
prefata. Textul, în greacă, este aşezat pE 
carte a avut un mare răsunet іп ерони D 
Orientalische und Gregetische Bibliotek, Johar 


ză pe 16 pagini. 


ul de pe foaia de titlu, medalion ce reprezintă 
e coroana princiară şi 


de un frontispiciu în gust clasic reprezentând cora- 


literei ornate T cu care debutează 
două coloane. Se pare că această 
întrucât in 1775 in lucrarea sà 
avid Michaelis ii face o anali- 
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I SE librorum prohibitorum ызы »ărut „politica morală“, cen- 
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x uy T d sarcina inchizitorilor Ў transmiți du-le, 
zorii regali preluând загсе 77 s ale statului Š а 
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de a tipări aparent sub cea mai evidentă responsabilitate, numele responsa- 
bile fiind fictive. 

Inutilitatea acestui joc între legal şi clandestin si a efortului de a tine sub 
control activitatea tipografică este simțită şi exprimată cel mai bine de 
Malherbes, cenzor regal între 1750-1763 în Franţa, care la sfârşitul carierei a 
compus 6 memori! pentru abolirea cenzurii, adresate regelui. Nu l-a ascultat 
însă nimeni pe Malherbes, nici atunci şi nici după şi, iată de ce, Diderot isi 
tipărea Enciclopedia fără bază legală. După ani de muncă la Enciclopedie, între 
1751 şi 1772, Diderot se confesa cu amărăciune colaboratorului său, vestitul 
tipograf Panckoucke: „Nu pare straniu că am lucrat 30 de ani pentru aso- 
att Enciclopediei, că mi-a trecut viaţa, că lor le rămân două milioane şi eu 
nu am o letcaie?^*, Dar Voltaire, în aceeaşi perioadă, înţelegea lucrurile ait- 
fel, îşi tipărea cărţile prin societatea lui Pierre Rousseau, în Belgia, şi 

lánuia să-şi pună sub interdicţie cărţile pentru că, astfel, se vindeau mai 
ine. 

Această a doua parte a veacului al XVIII-lea este foarte importantă din 
punctul de vedere al evoluţiei fenomenului editorial şi strădania de prote- 
jare a autorilor, editorilor, tipografilor este aceeaşi în toate ţările cu tradiţie 
în activitatea editorială. Între ele, Anglia reuşeşte, prima, să suprime ediţiile 
pirat sau clandestine, sau ilegale, sau contrafacerile prin introducerea, în 
1709, a copyright-ului, prima reglementare modernă a relaţiilor între edituri 
şi autori. Deci se poate presupune că o carte tipărită în Anglia după 1709 
are, prin simplul fapt de a fi tipărită pe teritoriul englez, un certificat de 
garantie. Ce teribilă tentatie pentru cei care aveau probleme cu editarea 
unor cărţi în ţările хесіпе!... Amploarea fenomenului de localizare falsă sau 
fictivă a editării unor cărţi era atât de mare, încât au circulat, în epocă, liste 
de cărţi cu loc de apariţie fals. Interesat de fenomen, Weller găseşte în 
secolul al XVIII-lea nu mai putin de 4500 de localităţi false, între care, firesc 
este să se găsească Londra, formularea fiind „а Londre”. 

Este cazul lucrării Lettres de Madame la Marquise de Pompadour tipărită „A 
Londres, chez G. Owen Fleet Street et T. Cadell dans le Strand“ în 1772, din 
care am întâlnit un exemplar în colecţia Constantin Pappia. Cartea are o 
legătură de epocă, semi-marochin, cu cotor casetat în 6 chesoane cu orna- 
ment fitomorf, în aur. 

În urma investigaţiei, cartea se dovedeşte a fi mult mai interesantă decât 
un simplu exemplar „pirat“. Încercarea noastră de a afla date suplimentare 
despre această lucrare a început cu consultarea cataloagelor Brunet şi 
Graesse, cataloage construite în ordinea alfabetică a autorilor. Autoarea, 
de altfel o persoană publică, Jeanne Antoinette Poisson, soţia marchizului 
de Normand d'Etoile, devenită marchiza de Pompadour prin decizia 
lui Ludovie al XV-lea, le Bien Aimé, nu figurează în aceste prestigioase 
cataloage. Căutarea şi negăsirea vreunei menţiuni nici în Bibliografie 
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d'éditions originales et rares d! 
Tchemertzine ne (hid e ныш ды (see, ХУ-ХУШ) a lui Avanin 
cărților tipărite de la British Махат Ge investigaţiei. Catalogul general al 
dată în 1971 şi, tro a een i menţionează titlul apărut pentru prima 
menţionată de Grolier la pagina 704 in 1772. De asemenea, lucrarea este 
Bibliographie de la France Litteraire biblio et ER rer 
face menţiunea că scrisorile „sunt ше cătuită de Querard. Autorul 
Marbois” („sont apocryphes d SE Ee lui Charles Barbe- 
iod unele am găsit-o si în d fe dels Dat E a 
ponden{a fictivă atribuită PX Mosi de B Ee 
altfel, in acest catalog UNO ne EM сі RE de 
scrisorile scrise de marchiză între 1753 si 1762 (din 1750 er ber 
soana oficială”), iar in ediţia din 177 Ge Ze 

: : n 2 sunt adăugate scrisorile scrise între 
1646 şi 1652, precum şi răspunsurile destinatarilor. 

Am vrut să aflăm cine este acest Francois Barbe-Marbois, ce legatură a 
avut cu Madame de Pompadour şi am descoperit un personaj interesant 
care se bucura chiar de o Bee întocmită de Wilson Lyon sub titlul de 
The Man who sold Louisiana, apărută la Oklahoma, în 1942. Din păcate, 
Marchiza si François Barbe-Marbois nu au in comun decât discuţia creată de 
scrisori. El a venit la Paris în 1765, adus de protectoarea lui, d-na Franchette, 
iar marchiza murise în 1764. Este un om care a ştiut să-şi construiască cea 
mai lungă carieră politică din istoria Franţei, intrând în serviciul lui Ludovic 
al XV-lea în 1768 şi pensionându-se în 1834, patru ani după instalarea lui 
Louis Philippe. Bizar este că, în perioada în care apăreau scrisorile şi mai 
ales răspunsurile, el funcţiona la Legația franceză de la Dresda unde, e 
adevărat, avea şi preocupări literare — a tradus Diogene din Sinope de 
Wieland, Personajul este destul de excentric: se supune de bună voie vac- 
cinării contra variolei, lucru care-i va fi de folos multi ani mai târziu, în 1777, 
în Bavaria, când a rezistat epidemiei de variolă datorită faptului că era vac- 
cinat. Pire obstinată, urmăreşte pe un aşa-zis colonel Schropter, care se 
prezenta ca fiind dotat cu puteri oculte, până ce sarlatanul se sinucide; scrie 
şi publică un articol scandalos despre impotenta lui Ludovic al XV [Уеа şi... 
scrie sí scrisorile doamnei de Pompadour. Dar lucrurile sunt mai nuanjate. 
lată ce scrie biograful lui François Barbe-Marbois: „Apariţia unor serisori 
fictive ale doamnei de Pompadour îl tentează pe tânărul François sà facà 
dovada că sunt false. El scrie răspunsuri la scrisorile publicate, dent 
care au trecut drept originale până când François le-a d E us is 
cá literele de inceput ale fiecărui rând dintr-o anumită pagină, citite vertical, 


formează chiar numele lui. a for Me ЕЕ Р 
Aflaţi la acest punct al investigaţiei, putem conchide că I rançois Barbe 
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Astfel, am aflat cà edi ; 
al secretarului cip due detine Scrisorile de la executo 
executorului E ом a luat această та 
Olanda, fără a indrizni sü vi secretarului doamnei, care tocmai т тате 
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prefata la prima editie a ES asw ). Aceastà marturie este SE 

După apariţia acestei prime SC еа din 1771, reluatá їп editia din 1772. 
I E randul conten ediţii a Scrisorilor, care a trezit, se а do 
scrisorile care umplu o ео fericit hazard ne-a Ge ege 
О и heureux hazard in РЗА, primii pertecuti de Marchiză la 
lacune des six premiers années ‹ Dp 8 les lettres qui remplissent pe 
prefata ja a doua ediție a И е a passé а la Cour", aflăm din 
acesta ii aduce editorului aE a1 hazardul nu se opreşte aici, căci 
scrisorile Marchizei, răspunsuri a ыза main sure“, şi Răspunsurile la 
soane diferite. Şi aşa apare ediţia din 17 e la mai bine de douăzeci de per- 
reeditată în 1773, cu o prefatà 1. yis intitulată „Lettres et reponses“, 
ca o reacţie la comentariile la ediţia аен eee cual su oii E 
„Noi nu spunem nimic despre 222. i i pasaqa 
fi putut imita atât de bine adevárul ar f poante p Beie unis 
noi credem cá trebuie sá apárám cpm T s ete ee M 
impotriva crimei de fals de care au fost acuzate“ - „Nous i ` Suma Find 
l quthenticité de ce recucil. Ce serait un bien habile imposteur celui-là dii енені 
pu imiter aussi adroitement la verité. Cependant nous croyons devoir ju бе 
les Lettres de Madame de Pompadour contre le crime de faux dont on les 
accuzees". Şi, pe puncte, editorul dă explicaţii pentru inadvertenţele € 
datare şi greşelile de imprimare, a căror existenţă nu o neagă, dar o scuză: 
„se ştie cât de dificil este ca o carte franceză tipărită într-o tară străină, de 
către persoane care nu ştiu un cuvânt francez, să fie ferità de greşeli“ („on 
sait combien il est difficile qu'un livre français imprimé aux pays étrangers. pat 
а" qui ne savent pas un mot de la langue française soit exepte d 
de fautes" ). 

Nu judecám aici simţul etic 
autodeplángere ne întăreşte convingerea c 
strand”, ..(Strand-ul este una din străzile 
actuale), dar la Paris. In plus, admițând fa 
ar fi originale şi reale, iar inadvertentele s 
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CARTEA DE COLECŢIE 


oază mi i a 


ge > 


сене dintre biograful Wilson Lyon si Que > 
piciunea şi cu privire la prima edi JON si Querard, de la care pleacă sus- 
Argumentatia editorului din pr Fun а Scrisorilor, rămâne neelucidată. 
asupra primei ediţii, deşi bio lipi la ediția a doua aruncá o umbră si 
posibilitatea autenticităţii ыр ui Barbe-Marbois lasă să se intrevadä 
tenacitatea cu care Owen si БАЛ, und publicate. Luand in considerare 
credem cà lucrarea a apàrut NT. dieazd Scrisorile, suntern inclinati sá 
avizul de publicare doque à р în regimul de sustragere din fata legit, 
considerente, care țineau de m m a Sasa k ape 
SE e AE pa : 2 Г rală între ale cărei precepte este şi 
Ee dE x lespre cel care poate interzice^. Ori, in 1771, 
mult atre. destinatari scrisoril А ds 
REF ! паа orilor puteau fi, încă, persoane. oficiale, 
CRR diverse funcţii, iar Ludovic al XV-lea era încă regele Franţei şi 
2 os agreeze apariţia unor scrisori în care uneori se face referire la 
Concluzia investigaţiilor asupra acestor controversate Scrisori ar fi că 
această carte a fost publicată, undeva, in Franţa, poate chiar foarte aproape 
de curtea regală, că, aşa cum locul apariţiei este fals, tot fals este şi numele 
autorului. Acesta poate fi oricine din apropiații marchizei, care şi-a permis 
să se amuze publicănd o carte cu un subiect incitant pentru contemporani şi 
care putea fi o bună sursă de câştig. Judecata lui şi, poate, a editorului s-a 
dovedit justă, având în vedere numeroasele reditări, în 1772, 1773, 1774. 
in România, exemplare din toate ediţiile se află la Biblioteca Naţională. 
Biblioteca Academiei Române nu deţine nici un exemplar, ceea ce nu este 
greu de înțeles. Exemplarul aflat în proprietatea domnului Constantin 
Pappia, editat în 1772, cuprinde numai Scrisorile doamnei de Pompadour, 
nu şi Răspunsurile, şi, dacă ne-ar fi permis să ne jucăm puţin cu cuvintele, 
deşi scrisorile s-ar putea să fie false, deşi ediţia este pirat, lucrarea este ori- 
ginală, ea datând din secolul a] XVIII-lea, protejată fiind şi de o legatură 


datând din acelaşi secol. 


Secolul al XIX-lea 


nului Constantin Pappia, propie 
ОРГ же je excep ie de la ince мені 
bibliofilie un exemplar de excepi e 


etu roman Paul et Virginie al lui 
area este faimosul roman > Virginie 3 
чы: кые i fies 1806 de catre Pierre Didot cel Bătrân, 
pun Wa dar care 8-a bucurat de succes tn epocă. 
gus ata ABUL 


i -resteaná а don 
Din aceeaşi colecție bucureşteană a de 


nem pasionatului de 
secolului à 
Bernardin de Saint-V 
{а Paris, scriere рий" 


Ana Andreescu 


Prima ediţie apare în anul revoluţiei franceze, reprezentând al 4-lea 
volum al lucrării Etude de la Nature, tipărit de Didot cel tânăr, în format mic, 
în 18, cu patru gravuri de Moreau cel Tánar, 

Textul, aflat sub semnul sensibilităţii romantice, fusese citit în 1788 în 
Salonul literar al doamnei de Necker, unde este perceput ca ceva po- 
trivnic sau, cel putin, diferit de linia raționalismului iluminist, de literatura 
, d'esprit", şi determină o reacţie negativă. Dar Bernardin de Saint-Pierre, la 
51 de ani, avea deja trei volume publicate, şi în curând va avea sprijinul con- 
tesei d'Egmond şi a lui Josephe Vernet. Şi apoi lucrarea se susținea singură, 
sintetizând nevoia de schimbare, acut resimţită de spiritul francez şi de 
societatea franceză de dinaintea lui 1789. Contrară dezaprobării majorității 
confratilor, reacţia cititorilor este atât de favorabilă încât, în chiar anul 
apariţiei, 1789, lucrarea este tradusă în germană, engleză, italiană, olandeză, 
poloneză. Bernardin de Saint-Pierre este copleşit şi, poate, neuitând efortul 
doamnei de Necker, se ocupă personal de ediţia a doua, din 1806, căreia îi 
alcătuieşte o prefaţă ce ocupă 92 de pagini din volum, în care nu uită să evi- 
dentieze succesul extraordinar al primei ediţii, subliniat şi de faptul că 
mamele nu-şi mai botezau copiii decât cu numele de Paul şi V irginia. De a lt- 
fel chiar copii săi din prima căsătorie, întâmplată la 55 de ani (1792), cu fiica 
editorului Didot, Félicité, s-au numit Paul si Virginia. eeng 

Aşadar, exemplarul în discuţie, apărut după instalarea liniştii sociale de 
la începutul primului imperiu, este îngrijit de însuşi autorul SAE RAI 3 
prefaţă: „m-am obligat să le ornez [paginile] cu gi dh mah POR E 
tipografia şi gravura franceză” („je me suis obligé ... de les orner de tout le: 
charmes de la typographie et de la gravure française ). | oa 

Într-adevăr, cartea este un superlativ tipogratic зі, аҙ арыш Mae а 
cartea frumoasă а secolului al XVIII-lea, aşa-numita „livre à vigne tes „| 24 

dir T itoarele elemente ornamentale cunoscute sub numele 
unu] din deja obositoarele elemen CONCI Ao ыйы вын 
7 ^ochi E ele Iu cold: , ` 
generic de „cochin-uri” (după numele l i Ni Ү-НӨ CH de koe 
tui tip de ornament), En жуы în cărţile se« abia : 
epăsesc pe filele acestei сагу. ` E E ER олана суй 
К Caries firipurie prin formatul si proportia KN ус des De 
corect executată de către Bradel, după itii) SC) pentru conservarea 
fapt este un cartona) Bradel хи Ен be n-roscat şi hârtie marmorată 
blocului cărţii, cu cotor şi colţuri din pie : E озса! s 
pe carton, cu forzatul decorat în coadă e E RE 

Hârtia este velină de Essone, satina ail + caractere Didot, cele 
pentru tipar în epocă. Caracterele үг m E Kan anulul 1775. 
Waflard după desenele Eer 5” 2c suprafata paginii albe (31, 5 x 

Repartiția textului tipărit Ca a de ceea ce astăzi numim tehnoredactare, 
24 cm) vádeste profunde Ripe: x л at EBE la stabilirea distanței 
cunoștințe care merg de la alegerea с 


tă hârtie franceză 
gravate de 


O ` t знака» шіл, із алыр дан ай 


САКТЕА DE COLECTIE 


— 
1/7 
d 


optime intre ca 

А ñ : ractere si ; қ 

tipărită, şiad 

sinea J să nu fie ie 

Şi 7,5cm | in cazul acestei oare, grea, ci 
$ atura dreaptă, 5, 5 dl este de S 


antei int ran 18 8 € 
re ré li 
11 duri In € ҙа fel încât 
с supraf Ma 


aeratá, і ili 

Tasia In echilibru cu mar 

at, in e ar- 
impresionantă: 9 cm jos 


a unei pagini tipárite este ace а bri 
Ae 1 Sus, 4 cm lat e 
se A ge stângă. Impresia 
pai sia generală 
е, echilibru, forţă. Ceva di i 
ă. Ceva din linia 


stilului Empire (1790-1815) ~s 
structura fiecărei file di = severitate 
rnamentele s eastă cart т senmatate = 
ele sunt reprez rte, conferindu-i mai ate — transpare in 
acvaforte realizate de Rib entate de ilustratia / imaiestuozitate, — 
І.Е. Prot, Pillen e ial ault, Bourgeois a hors-texte. Sunt 7 gem 
, Pillement-fiul si Bovi geois de la Richardië planse in 
det, F.-P. Gérard, J. M M ovinet dupá desene nt iere, B. Roger Mecore 
SS DRE А n A $ е 1 
EE pa tol oreau cel Tânăr, P. P. EE de Lafitte, A. L. Giro- 
vremii. Toti au trecut acesti artisti, nume dide în des ele 
` x 9 sal : ` 
reuşesc să-şi păstrez prin şcoala clasicismului lui Vi isuu 
"saa d по Ze şi să-şi transmit? Jui Vien sau David, toti 
r ăzând în rigiditatea ce se : nsmită propria personalitat fata 
in үрүн napoleoniană al е: maeştrilor lor. Ajunsă ur sa 
astfel, François-P „arta lor s-a bucurat d есі ; пло 
çois-Pascal Gér 4 at de aprecierea casei imperiale: 
Bonaparte, portretul Vu DRE EN oficiale ale Zeie 
Isabey este foarte apropiat de а yi epi . 
X z S e ui d. 
M al impárátesei. Mai toti EE 5 Fa d Ee 
cel Tânăr este des ză şi în perioada restauratiei: № 
esenator al cabinetului lui L i RET orean 
а рая ii lui Ludovic al XVIII-lea; Prud’ 
ciat şi primeşte comenzi de | T ten 
ten ca Tali j S nzi de la Talleyrand; Isabev este si el pri 

eyrand si lucreazá sub jj e e a 
Philippe. М č Ludovic XVIII-lea, Carol al X-lea si Louis 
қ Din cele 7 gravuri, 6 ilust 

ernardin de Saint-Pierre, iar 
Se age actuel de soixante-sept ans” 
= XVIII-lea, desen executat de Ribault în 

elelalte gravuri sin tetizează cele două tendinţe manit 
EN parte estetica clasică, evidentă în modul de realizare 
rilor si, pe de altă parte, estetica preromantică, evident 
exotic, în natura dezlănţuită. 

Gravura nx, 1 — Paul el Virginie este conceput: 
acvaforte de Dessault cu intervenţii „au burm 
Richardière. Gravura 17. 2 — Passage di | orrent (Traverst 
Marine de Girodet, desenul; şi Roger, gravură: Gravura Dr, 7 

lui), semn 


rează momente ale acţiunii indicate chiar de 
una este portretul autorului „tiré d'apres moi, 
. Este un portret în gustul secolului 
1805 după desenul lui Latitte. 
estate in epocă; pe de 
a vestimentatiel figu- 
x în decorul natural 


X de Latitte si gravată în 
de Bourgeois de la 
rea torentului) este 


Visite du 


senata ‹ 
) est 


Gouvernateur (Vizita pu vernatoru atà Gerard А ы Ее 
ra gravurà avant la lettre din volum. C М " & š cis Aden ° 
desenată de Moreau cel Tânăr si gravatà de 1 me | reg тя 
de Viro Tu N: fr 55 1 Vir nigel) este de | C Ў BE ak de 
ES 4 SE ( аш DS, T b aux (Mormintele e desenată de Isabey si 
oger. Gravura Nn. e Les loft" 
gravată de Bovinet Si pillement-fiul. 


DER Ана Avulreeseyu 


Fiecare gravură, cu excepti 

} А 2, CU exceptia p miri , 
caractere decàt textul pro i à gravurii nr. 3, are un scurt text, cules cu alte 
" . propriu-zis. M. Dien, gravor e alt 
itera, iar M. Roger „a exec ' ; ‚ gravor en taille-douce, a grav 

. Roger „a executat imprimare ‚ а gravat 
tiré toutes les feuilles de mes sept planc Kn 
aut ini. s sept p inches“), 

Bernardin de Saint-Pierre ne dă detalii si asupra efortul 
„= Numai cheltuielile pentru desene şi gravi $1 asupra etortului financiar 
de livre. Fiecare desen mă costă 300 "ti Ge жаа 22 

a Stă г , Песате plans "av 

portretului 2 400, fárà exemplarele de oferit "Ne s Pi ied сона 

MES * zi - ` аса sc î che i 
pentru hârtia velină, pentru gravarea in taille douce, p ; b mb led a 
tului, pentru exemplarele colorate pentru retust 11 $ s A pine 
gravarea literelor, pentru legarea in car şul lor cu poansonul, pentru 

de f : d | garea în carton etc., ea mă costă cel in 2 
e franci, fără cheltuielile de vânzare“ (,...l il ge k ggf is oin 
SS : T « ое SOUS TEMS Re , , ; 
gravures те reviennent а plus de 11 000 livres. Chaau Ben di di ssins et di 
Š 9, › TER п ` > AP 
chaque planche gravé de Paul et Virginie 1 000; celle du portrait ` 2 400 sans le 
S EE ( ; ( 4 ams Le 
е à offrir. Si on y ajoute les frais de papier SE pe š к ep xd 
B de colle du кәр ecel E, E , CESSION еп talie 

, vie, e des exemplaires colories, leur re Jp 
Bere des etras, Je e 1 es, leur retouche au pinceau 
5 s lettres, le сптіоппое, etc. elle me coûte 27 ; 
les frnis RUNS OY 8 c. elle me coûte au moms 20 000 francs saris 
u mod de seamă” asupra costurilor, precum şi alte pagini în care 
adm eplânge greutăţile de care s-a lovit în întreprinderea sa, greutăți 
egate de instabilitatea socială, au un scop foarte clar, Cartea a fost realizată 
жа ое publică. Lista subscriptiilor este publicată la sfârşitul volu- 
mului. Între cei > subscriptori se află M dof Sa 
SC я ы s de subscriptori se atlà Mme Demidoff, tarina-mamd, si 
sel S o 4.2 După preterinţă, subscriptorii au comandat 
D ah IN ТОПО, exemplare cu gravuri avant la lettre, exemplare satinate 
а de autorii ilustratiei, colorare executată în unul din stadiile 
vurilor. 

Dorind să ştim dacă în colecţiile publice din Bucureşti există exemplare, 
am căutat în fişierele Bibliotecii Naţionale şi ale Bibliotecii Academiei 
Române şi nu am găsit înregistrat nici un exemplar. La Biblioteca Academiei 
Române există o ediţie ulterioară, din 1836, ilustrată de Tony Johanot si 
reținută ca ediţie de referință în cataloagele Brunet şi Graesse. 

Ediţia din 1806 însă ni se pare nu numai frumoasă şi interesantă pentru 
evoluţia esteticii cărţii la începutul veacului al XIX-lea, dar, prin prefata 
autorului, ea constituie şi un document privind impactul transtormarilor 
sociale asupra activității editoriale. 


1 tuturor celor sapte planse” (a 
A saptea planşă este portretul 


Henriade, cu următoarea oaie 
ipa S. A. R. Monsieur, A 
e Didot Гаше Chevalier de 


O altă situaţie ne oferă exemplarul din La 
de titlu: La Henriade ~ poème de Voltaire, édition dédi 
Paris, 1819 de ГІтргітегіс et de la Fonderie de Pieri 
l'Ordre Royale de Saint Michele imprimeu du № 


ji et de la Chambre des pairs e! 


{i 


CARTER DECOLBETIB 


——— ru Mim RE a pa 


Tiles Didot-fils, Chevalier de 


o | la Legion d'Honneur, Cartea este un grand in folio 
de 52 x 37 em, legată în 


3 jumătate marochin roşu, cu fleutoane pe cotor, în 
stare сөне bună de conservare. Pe fila de titlu marca editorului este 
incadrati, bogat, în cunună de lauri $i cu crucea Ordinului Saint-Michel. Ea 
face parte dintr-o serie inițiată de D 


atte Didot pentru folosul prințului moştenitor 
alone Franţei, „ad usum delfini“, intitulată Edition du Louvre, în care au 


fost publicați în condiții excelente Virgiliu, Horaţiu, Racine, La Fontaine, 
Boitean ete. 

“Ne aflăm în plină Restauratie. Din 1810 apăruse legea brevetelor, iar Le 
Bureau d'édition exercită, din acel moment, controlul producţiei de carte, 
stăvilind întrucâtva excedentul tipografie. Statutul lui Pierre Didot se 
schimbase, El devenise tipograful lui Ludovic al XVI-lea, cavaler al 
Ordinului Saint-Michel, reinftintat în 1815, si beneficia de recunoasterea 
meritelor sale. Tot o recunoaştere a valorii lui este şi amplasarea, pe versoul 
imet file liminare a cărții, a unui medalion ce-l reprezenta, medalion 
gravat de Wedgwood. pos 
"Textul epopeei este precedat de: Dedicatia către 5. A. Royal, Prefaţa 
2 “сұ” SR ` ` r ғұ SS par ғу А 4. . x 
resată regelui Prusiei (Frederic IT cel Mare – 1740-17 86), решаро the 
Geen" serisă de Marmontel si un text privind „l'Idée de la enria - m 
| Calitatea tiparului, cerneala de foarte bună calitate care-şi pe š i 
Ў R Ka RS a PN. ^ "MO E 1 S xcelentă 
astăei strălucirea, marginile albe de cca 10 cm creează o impresie excele 
И celui ce cercetează acest volum. . nori 

Textul este însoțit de ilustrații în pleine page semnate de gravori de 
Тоха este insotit € e ilust în pl EE 
primă mână саге au activat în prima SA NS HAN СО 
< à places, Carol Dupuis, N. Tardieu, N. ; 
ovicus Juruque, L. Desplaces, Carol Dupuis, 1 CHENE D on cun. 
SE CHE š sxecutat după compoziţiile lui Troy Fils, Vleughels etc. 
ШЕШЕ аа ne Poet editi dia Heude ăpărată 
ste pravuri au constituit ilustratia primei edit x 
Aceste 51% ? mv de Gr scoasă după un 
i n linoe Henry le Grand scoa E 
la Geneva, în 1723, sub titlul La linge ou Henry i 

пзе incomplet de către abatele Destontaine, 4225 

MANSET ч t : TES 319, este îmbogăţit cu тауип care au 
Deci exemplarul nostru, tipărit n A CR e De S Be en 
соод ARAD 'ima dată într-o ediţie din 1725. Keunen dev x TIU 

apărut pentru prima q i S ae casuta care cuprinde justiticarea tira 
curiozitate st cautàm vreo me xs eet) ediţie a tost imprimată eu nile 

ului în care editorul ne comunică: „/ uua ots d 

mele caractere, turnate mino АТАС, Rés nv semnate si numerotate. 

EE rasă dacat în 125 exemplar, толе зеет сс e 
alfabet: fva Jost trasa tt eat n CS Al à at Mitt Racine, a Кари lor lui La 
Este din suita opemlor Jui Virgiliu FONU, SEL u Asadan nu sa 
Este din SOL оре > bli {е în acelaşi format”, 2 SM ana ES 
Fontaine 99 operelor os i | himb constatàm са exemplarul în 
pO A t. SR SE x H: nee YU 516544348 N P SETS SAN 
: EXE vwontiune despre ilustrații, 1 $$ $ ar D trebuit, 
ace ici Š pol de b: P: eer Rb GRO AE asa CUM < : AYA 
о S а. > numát şi nie) semnătura editon ca éla fost tipărit 
discuție mu ale DET E iti de editor, Aceasta înseamna À 
conform informaţiilor olerite че eu 


-i afara tirajului anunţat: 


id : 
_ _ Ana Andreescu 


Suind cà Didot a editat toc 'árile di 
sennae de artisti ai Se, Ne еш menţionată cu ilusratii 
exemplar аса тоне") а ta. ë cá ne aflăm în fata unui aşa-zis 
ilustratiei în cxernplaru] d p SR posesor nemulțumit de lipsa 
anunțat. Deşi stampele care Ge? E e tipărit în afara tirajului 
va, unitatea volumului, acesta esoe, e ele rup, întrucât- 
„Curiozitate. Secolul al XIX-lea oferă astfel de à el осие 
sorului bibliofil in opera edi 21580 тари Cine a posee 

P itorului şi tipografului. Amestecul este ins 
cu eleganță, cu ştiinţă şi gust, neaducând sn тан 
оазе a cărţii şi nedorind să-şi facă E re CR dn j 
e exemplare cate“, i A E AAE 
Қ ie ,.. amuzante sunt de fapt unice ртіп apor- 

Din aceeaşi serie „Éditi 7 întâlni 
eg pana сылы na 
lucrări apărute în acelaşi an cu La ДОШ _ 1819, P a euo 0 d : 
Boileau, dedice au roi, A Paris de l'Imprimerie et de la Fonderie de Pierre Did ` 
l'ainé, în două volume. Pe fila de titlu se regăseşte aceeaşi marcă a familiei 
de editori Didot, încadrată de cununa de lauri sl însoțită de Crucea 
Ordinului Saint-Michel. După Dedicatia lui Pierre Didot către re ele 
Franţei, Ludovic al XVIII-lea, urmează Elogiul lui Despreaux GE din 
ediţia 1711, prefata lui Boileau din ediţia 1701 şi textul propriu-zis. 

Graesse menţionează existența în tiraj a unui exemplar pe velină şi 
remarcă vinietele originale. Într-adevăr, fiecare carte: Lettres, Épitres şi L'art 
poétique (il. 62-63) poartă viniete en-tête gravate cu dáltita („au burin“) de 
Abraham Girardet (1764—1823) şi Siscaut, care participă numai la finalizarea 
gravurii din Art poétique, dupá desenele lui Augustin Fortin (1763-1832). 
Pentru valoarea gravorului amintim cá in 1806 fusese premiat la Salonul 
Artelor pentru lucrarea Schimbarea la față după Rafael. 

Pentru Le Lutrin (il. 64-67), următoarea lucrare din volum, situaţia se 
prezintă diferit. Fiecare cânt are vinietele en-tête în execuţia aceluiaşi cuplu, 
Fortin - Girardet. În plus, 6 gravuri hors-texte marchează începutul fiecărui 
cânt. Autorul lor este Bernard Picart le Romain (1673-1733), ilustru gravor, 
desenator şi miniaturist olandez care desenează şi gravează ilustrațiile 
ediției din 1718 a Operelor lui Boileau apărută la Amsterdam. Această 
tragere constituie tirajul original al ilustratiei la Le Lutrin, După aceste 
desene, executate în 1717, Bernard Picart însuşi mai execută o tragere în 
1728 pentru ediţia din 1 729, tot de la Amsterdam. O ediţie din 1772 scoasă 
de Auguste Changuion este ilustrată tat cu figuri după Picart, o alta din 
1787 are reduetiuni după aceleaşi desene fără ancadrament, 


Pierre Didot foloseşte pentru excelenta sa ediţie aceleaşi ilustrații, exe- 
lui Picart din 1728. Аза se face că în 


cutând o nouá tragere după tragerea > face 
acelaşi volum | al doilea ñu a apărut), төлберісі nea- 
si voluim 


din opera lui Boileau ( 


CARTEA DE COLECTIE 


1 
“Aa 4 


clasice, în care se întrezăreşte tendința romantica spre peisaj, castele, ruine 
alătură savuroaselor compoziţii în gust baroc, cu bogate ancacir vente 
de frunze, draperii, măşti, amorasi şi o ciudată cascadă de cărți flancánd 
partea stângă a gravurii. Am spus că acest exemplar este un exemplar de tea 
mai înaltă bibliofilie. La calitatea impecabilă a tiparului şi ilustraţiei se mai 
adaugă două elemente. După dedicatia lui Pierre Didot către rege urmează 
aceeaşi justificare a tirajului ca şi la volumul precedent. Dar, de această dată 
spaţiul prevăzut pentru numărul exemplarului este completat cu numărul 
32, scris cu litere de mână, însoţit de semnătura autografà a lui Pierre Didot 
Scriitura este aceeaşi. Cineva a vrut să se convingă că semnătura este auto- 
grată si ca urmare un mic halou de culoarea cernelii maron o înconjoară. Al 
doilea element care aduce un plus de valoare lucrării îl constituie cele două 
Ştampile, aplicate pe fila de titlu, care dovedesc că exemplarul a făcut parte 
din biblioteca lui Ludovic al XVIII-lea. 

— Am consultat aceste două lucrări din opera lui Voltaire si Boileau prin 
bunăvoința unei distinse colectionare din Bucureşti, care а dorit să-şi 
păstreze anonimatul. 
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foarte mult asupra exemplarului asa cum, renta un bibliofil, el este stricat 
şi dacă i se modifică prin tăiere marginile, Nu este cazul exe 


mplarului 
nostru, 


„Două file liminare alb-crème preced filele cu text. Pe ultima filă cu text se 
айа caseta cu justificarea tirajului: „Eugène Carrière, de Gabriel Séailles a 
fost terminată (de imprimat) în 30 mai 1901 într-un număr de 630 exemplare 
= din care 30 pe hârtie Chine - de către Societatea tipografică din 
Chateaudun, pentru ediţiile de artă Edouard Pelletan. Compozițiile de 
Eugene Carrière au fost gravate de Mathieu”. 

rima filă cu text cuprinde următoarea informatie: „Exemplaire no. 30^ 
si poartă semnătura editorului. Deci suportul exemplarului este pretioasa 
hârtie Chine, alb-créme, elastică şi cu suprafaţa mângâietoare, caldă, odih- 
nitoare. Textul negru estompat este încadrat de aşa manieră încât, ţinând 
cartea deschisă, suprafeţele tipărite ale filelor să fie încadrate de benzi albe 
late şi uşor dispuse spre marginea superioară. Fiecare filă reia titlul cărţii. 
Compozițiile care ornamentează filele, în număr de 12, dispuse ca fron- 
tispicii sau ca viniete finale (cul-de-lampe) sunt de culoare maron-sepia, in 
deplin acord cu uşoara tentă brună (ereme) a hârtiei. Soch aie 
Cele 97 pagini sunt precedate de 10 pagini numerotate şi ama de T Ы 
8 pagini tot numerotate în care, între altele, se află tabe SE 
încadrat de viniete fitomorte, în negru, de compoziţie tipografică. cn 
este însoţit de o suită a gravurilor, în negru, pe hârtie und me gro aa 
decât cea rezervată textului, suita fiind protejată de sa pei e cal on E je 
care se reia textul foii de titlu. Fárá a fi o ШЕГЕ M) HE SH 
Edouard Pelletan, aga cum a fost, de exemplu, La I per aa M eMe a s 
ee de Pierre Colin 
1901, sau Les Philippes, ilustrată cu xi'ogravuri є ste o realizare de matu- 
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= ilustrația trebuie să constea i Nu orice gravură este legitimă: 
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typographique esl en harmonte GE tipografice, „valori concor- 
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po la gradatiile $i acordurile lor. o uet сы 
ustratia acestei biografii i i 16 ène Carriè i 
E. VERA e Ed gratii il „portretizează pe Eugene Carrière printr-una 
жаа sale tun amentale — maternitatea. Examinarea ilustraţiilor şi a 
: urilor lor dezvăluie un foarte fin observator al cotidianului domestic, 
amilial: Maternitate, Scenă maternă, Dragoste maternă, Mâini materne, M ini de 
uri Cap de copil, Studiu de fetiţă. Omul Carrière şi-a trăit viata descoperind-o 
cu boh clipă si aşteptând-o in fiecare clipá care urma. Opera lui exprimà 
ns TA зы a-şi asuma Viaţa. Analizându-i opera, Gettroy Gustave 
š cea KEES observaţie cu privire la condiţia artistului: „Artistul ne 
atorează impresia lui despre viaţă 51 nimic mat mult, şi aceasta este destul 
{ este totul. Dacă nu este impresionat de viaţă, el ne va transmite pagini 


„L'artiste nous doit sa sensation de 


fără emoție sau nu va avea decât tehnică“ ( 
la vie et rien de plus, et c'est assez el c'est tout. S'il n'est pas ёти par la vie, i! nous 
transmettra des pages sans émotion, ои il n'y aura que la maniere"). Concluzia lui 
Geffroi Gustave despre Eugene Carriére este că artistul ne transmite prin 
excelenţă „sa sensation de la vie”. 
Revenind la volum, el este o ope 
sonând, o încântare pentru pasionatul de carte 
dintre cei mai rafinati colecționari din Bucureşti, 


Pappia, cu care ne am mai întâlnit deja. 


ră închegată, cu toate elementele con- 
frumoasă. El aparţine unuia 
domnul Constantin 


Aflate la graniţa dintre literatură, arta grafică, arta plastică şi arta deco- 
A la realizarea lor, cărțile bibliofile s-au 


rativă prin e ementele care concur 
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adresat întotdeauna unul numär restrâns de pasionaţi, Textul autorului 
preferat ponte fi citit şi într-o carte de tiraj mare, fără nici o altă pretenție 
tlecăt aceea de a transmite c ititorului gândul scriitorului. Dar dacă textu] se 
prezintă cititorului în haine de sărbătoare, acesta, cititorul, are sentimentul 
că este posesorul unui bun de mare pret. Prin suportul textului, prin carac 
terele cu care el este imprimat, prin othamentele sau ilustrațiile blocului, 
prin legătură, cartea se transformă într-un obiect de artă. 

п expoziţia „Cartea obiect de colecţie”, organizată de Oficiul pentru 
Patrimoniul Cultural Naţional al Municipiului Bucureşti, în anul 1990, a 
figurat un exemplar de exceptie din colecţia doamnei Alexandra Slatineanu 
$i anume un ze din tirajul de 230 exemplare din cartea lui Émile 
Verhaeren — Les villes tenlaculaires, editată în 1919 de Helleu $i Sergent la 
Paris. Acest exemplar merita o prezentare mai amănunţită. Lucrul nu s-a 
ере atunci, in 1990, dar timpul a lucrat cumva în favoarea noastră, în 
sensu! că o cercetare a fondului Mihăescu de la Biblioteca Academiei 
Române ne-a pus în faţă alt exemplar din acest tiraj. Mai mult, suntem acum 
în măsură să prezentăm un exemplar, tot de iti din din al doilea titlu care 
aparține ,dipticului^ de nuanţă simbolistă al lui Emile Verhaeren. Este 
vorba de cartea de poeme Les campagnes hallucinées. 


EMILE VERMARREN 


LES CAMPAGNES | 
HALLUCINÉES | 


BOIS GRAVES ET LITHOGRAPHIES 
DE FRANK фллмажүм 


PARIS 
HELLEFEN A SERGENT, RDITEUMS 


tit: Sapin Sales ТЕКТІ 


Viu. 3. Fila de шін a volumului 
Les € Kunpagnes halluviniées 
de Emile Verhaeren, Paris, 
editori Helleu si Sergent, (927 
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, aparut in 1895, ale căror principale ,personaje < SED DN 
angoasa de sorginte socială, învăluite într-un lirism алара 


Aceste două cărţi au atras atenția editorilo 


care, imediat după moartea poetului, le edi PETS 
la interval de doi ani: Les campagnes hallucinéz — зей 


laires in 1919. 
… Echipa care a lucrat la această ediție include maestri francezi şi englezi 
E text au lucrat tipografii francezi Blanchard şi : ert, етай 
fost executate de R. G. Praill la Londra, imprimar 
manuală Lahure де câtre Marpon „Pressier”. 5 
mergea destul de departe în viziunea şi practice 
t editorii Helleu şi Sergent, ca, de altfel, şi a al 
rima parte a secolului al XX-lea, care deţin supre 
ibliofilie. SE 
Suportul pentru ediţia în disc 
hârtie „japon a la forme“ sunt tip = 
volum (Les campagnes hallucinées) s: 2 е K i 
volum (Les villes tentaculaires); pe hârtie Chine - 25 de exemplare din primul 
volum şi 20 de exemplare din cel de-al doilea; pe hare Arches 240 şi 
respectiv, 230 exemplare. 

lace pe care le prezentám sunt: cel cu numărul 45 
Chine şi cel cu numărul 207 pe hârtie Arches cu filigran. Caracterele sunt 
semicursive, puternice, elegante, bine conturate, care tin piept în mod 
strălucit forţei frontispiciilor sau vinietelor finale — gravuri în lemn cu 
AsAtoare necesare pentru concordanţă cu spiritul text 


utile, 
ante 
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care însoţeşte textul, Impresia este de mişcare, tonul este de deznădejde, iar 
versurile vorbesc despre „La puissance profonde et fatal qui bouge”. i 
„Cel care realizează ilustra(ia ediţiei este Frank Brangwyn, pictor ravor 
lito rat belgian, asociat al Academíiei regale din Londra începând cu 1906, 
Cu William Morris a realizat desene pentru tapiserii. El realizează pentru 
ediţia lui Helleu si Sergent a textului lui Verhaeren atât frontispiciile, vinie- 
tele, cât si ilustrațiile hors-texte — litografii in pleine page. Numărul. de 
litografii hors-texte anunțat de Grolier este de 7, iar volumul din colecția 
Pappia cuprinde un număr de 13, Şi volumul aflat în colecția Academiei 
Române se remarcă prin existenţa suitei celor 6 litografii hors-texte. 

Volumul Les campagnes hallucinées începe cu poemul La Ville (il. 74), iar 
primul vers este Tous les chemins vont vers la ville. Cităm încă două versuri 
din acest poem, în sprijinul analizei spiritului ilustratiei: „Les chemins — ce 
sont des ponts musclés de fer / Lancés, par bonds, à travers l'air". Aerul, cerul, 
spaţiul liber există in Les campagnes hallucinées, dar dispar aproape în Les 
villes tentaculaires. Constituite ca fundal, pe ele se conturează, in Les cam- 
pagnes hallucinées, siluete halucinante, contorsionate, extrem de angoasante. 
Ele aparţin unui univers în destrămare in care contururile sunt dre reg- 
nurile se întrepătrund, copacii au răni care sugerează nişte ochi, totul este 
îngheţat la un anume stadiu al descompunerii. Omul - unealta creaţiei - 
este încarcerat în casca cu care se sfârşeşte hárletul înfipt inutil în pământ. 
Ochii îi sunt acoperiţi de cască. O sperietoare plasată în prim planul uneia 
dintre ilustraţii (la al doilea poem cu titlul Chanson du fou) este neputin- 
cioasă în faţa agresiunii păsărilor care au cucerit pământul. Din om n-a mai 
rămas decât o sugestie, sub forma omului truditor al pământului — firavă 
siluetă însoţită de plugul şi de calul său. Într-o altă ipostază, omul, în vârte- 
jul morii de vânt, orchestrează „realitatea“, o realitate nebună, fără repere. 
Confuzia este totală. Demiurgul însuşi a înnebunit (al treilea poem Chanson 
du fou). 

Omul este mic, plasat undeva Ја baza imaginii, încovoiat, apăsat de 
spaţiul imens, cenuşiu, ici-colo străpuns de siluete de copaci desfrunziti sau 
de o cruce pe care este rästignit un Christ. Refugiul în faţa acestei realități a 
câmpiei, a aşa-zisului spaţiu liber, ar fi oraşul. x 

Volumul Les villes lentaculaires debutează cu poemul L'âme de la ville. 
Punctele de reper ale acestui volum sunt catedrala, bursa, uzina, bazarul, 
portul, statuile si omul-fiinfá socială, El se revoltă, el moare, el joacă Spes ta- 
colul vieţii, el priveşte spre viitor. llustratia acestui volum accentuează рар 
compoziţie si proporţie acelaşi dezechilibru de forte între om şi mediul ostil. 
Omul nu este individualizat în nici una dintre ilustraţii, El este reprezentat 
de aglomerări de indivizi, siluete fără identitate, care caută ceva şi e se stie 
ce, care se revoltă, dar nu se stie împotriva eui. l'otul se desfăşoară là umbri 


oraşului bine înfipt în pământ, de nezdruncinat, cenuşiu, care-l protejează 
pe om de spaţiile libere halucinante. 
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е comanda unui proprietar vremelnic şi ea şi-a îndeplinit perfect menirea 
ea proteja blocul cărții care este in stare foarte bună, Ea poate fi schimbată 
ins oricând cu o altă legătură care să fie în acord, 


sa Les décorateurs du livre, apărută la Paris la 
nomenul de reviriment ce se petrece in 
ditării cărții trumoase, subliniază 
| pentru ilustrarea şi decorarea 


Charles Saumier în lucrarea 
Editura Rieder, în 1923, analizând fe 
primul sfert al veacului XX în domeniul e 
interesul special a numeroşi pictori şi gravor 


cărții 

Abordând acvaforte, gravura eu dältita sau gravura în lemn, numerosi 
artişti se adună în jurul unor animatori, precum editorii Ambroise Vollard, 
René Helleu, Edouard Pelletan, Léon Pichon, sau a unor reviste, precum 
|912, condusă de Lucie 
scoasă de François Bern: 
hnicieni caută înainte 
icordate ici şi colo, prin 
s néo-techiticiens. re 
des blancs, accordés (а 
à Charles 5aumier in luc 


n Vogel şi cu prezentare de Henri 
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Între artiştii de referință pentru cartea frumoasă (precum Carlégle, 
Daragnès, Raoul Dufy, Roubille) se numără Louis Jou, un spaniol aclimati- 
zat la Paris, interesant prin crezul său artistic foarte ambițios si prin creaţia 
sa de referință pentru cartea ilustrată modernă. El a apărut în peisajul artis- 
tic parizian, în pes maturitate fizică, avea 30 de ani la debut, şi artistică, 
întrucât debutul a constituit consacrarea sa, 

Este vorba de lucrarea Les opinions de M. Jerâme Goignard a lui Anatole 
France, apărută în 1911. Lucrarea cu ilustratia lui nu a găsit uşor un editor. 
Francis Carco spunea că „el (editorul căruia cartea i-a fost propusă) nu 
înţelegea in nici un fel ca ilustratia unui text să neglijeze detaliul, anecdota, 
în beneficiul unei interpretări mai nobile, mai extinse“ („Il ...ne comprenait 
point que l'illustration d'un text neglijeat le detail, l'anecdote au benefice d'une 
interprétation plus noble, plus étandue"). În 1914 „Société de Bibliophiles” pu- 
blică totuşi cartea. Aprecierea criticii sună aga: „Temele ilustraţiilor sale... 
fac să apară un accent satiric şi sumbru care nu există în textul acestui om 
abil decât destul de voalat“ („Les thèmes de ses illustrations... font sortir une 
apréte satirique et noir qui n'est dans le text de cet habile homine qut assez voilée”). 

Această apreciere sintetizează concepţia lui Jou despre ilustratia de carte: 
ea trebuie să trăiască prin sine, să releve ceea ce nici textul nu o face pe 
deplin şi să incite ea însăşi la meditaţie, la descoperirea altor sensuri. In plus 
ea trebuie să fie în deplin acord cu litera, „această bravă şi solidă infan- 
terie"(, cette brave et solide, infanterie“), în deplină armonie cu dispunerea 
în pagină a textului. Gravura în lemn i se pare lui Louis Jou cea mai potrivi- 
tă, pentru că „ea are demnitatea sa proprie şi aspectul său strălucitor striat 
poate să producă o emoție particulară puternică şi profundă („pile а sa dı 
nité propre et que son aspect éclate, strié peut produire une émotion 
forte et profonde"). 2 
` Foarte pretentios în alegerea textului, Louis Jou a ilustrat cu precădere 
lucrări ale lui Anatole France, Pascal, Suarez, Montaigne, La Fontaine 
în creaţia sa găsim şi o lucrare datorată lui Adrien Bertrand, autor 1 


кызк e 
уе... 


lucrare intitulată L'illusion du préfet Mucius, conte de Геп SU, apărută ta 
Berger-Levrault, la Paris, Nancy, Strasbourg, în 1917 (il. 83). 
Lectura textului ne explică de ce Louis Jou a ales acest autor 
potriveşte perfect cu concepţia sa; ilustratia interpretează s im 
textul, Subiectul lucrării este o fantezie plasată in anul 80 de ! 
Hristos, la graniţa imperiului Roman cu teritoriile ocupate с 
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Lucrarea este ornată cu frontispicii şi viniete finale la fiecare capitol, gravuri 
în lemn, desigur, şi este ilustrată cu 8 gravuri preme-page, din care una este 


foaia de titlu semnată cu monograma LJ 

Acţiunea se petrece în preajma Cre hun a, À 
romane care apără imperiul de pericolul barbarijos în 
un filozof, un spirit elevat, un om care a iubit, adorat Ge 
credinţe: în lisus, la iubire şi care are iluzia că-i poate 
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ee 
RM - - - n... a emis - ed 


prin revelarea măreției | 
2 retiei credinței în lisus. Í 
tame eyecului. tei în lisus. Intreprinderea lui este sortita 
aua magilor şi se ii 5 
ng semnul crucii s 
asectate exclusiv си personajele echó laitmotit e ale ilustratiei Ele sunt 
lor о depăşeşte pe cea ا‎ iossi zale лана PER 
noblete, superioritate spirituală сшде 13 etată find ideea de frumusete, 
jelor susținătoare a cauzei nobile Parti-p modul de realizare 4 pexsona- 
tul este atăt de subiectiv încât nici nu 5 dus zg? atât de evident, iar tex- 
à RE cauzelor fiecäreia dintre păriile im d i gor se дәи] siue 
Ze E ate în aventură. 
4 ра t dintre gravuri ilustrează aceste caracteristici ale і 
poziţie cu alte gravuri саге sugerează primi ê a оек 
сарн ° ă primitivul, spiritul gregar, inferiori- 
atenaiului prin comparaţie cu spiritu alul, trăsă dicas 
caracterizează pe germani b 5 alul, trásáturi prin care autorul ü 
„Theodoric, со i 
| , conducătorul gern S 3 
luptător, este solid ancorat Fe eri = ase e S 62 Rm cae 
ES eta P ant, as runchiurilor puternice ale 
e . 84). i lui sunt trupinosi, femeile f 
“copii au abdomenul proemi i PE d + N 
«c inent, expresia fetelor este mai àmp 
pon lor este un animal de pradă ~ leul E scut ы” 
iferenta este şi i evi i r i í j 
E t | $i mai evidentá in gravura in care Theodoric si Mucius 
í reprezentati împreună; Theodoric, aşezat cu spatele, şi consoarta sa 
qe întunecaţi stau în fata gratiei, elegantei lui Mucius - EL de 
ună voie al păcii şi iubirii (il. 85). Gestul lui Mucius este însă inutil pentru 
că cinstea Іші este răsplătită cu înşelăciunea. Taberele se vor lupta si ultima 
a E 2 š 2 = stie 
imagine, vinieta finală, ni-l prezintă pe Mucius jertfit în numele adevăratei 
credinţe şi al luminii (il. 86). 
De ч RE o menţiune specială, ea reluând tema uciderii balau- 
C ogátitá de aceeaşi polarizare simbolică a reprezentării binelui şi a 
Е | ui, E ас de aripile ingeresti in lumina stelelor şi, respectiv, de 
a уш, idos, împuns. Tehnic, exemplarul este un in quarto de Š file limi- 
nare + II + 122 pag. + 2 file liminare finale (pe ultima se află colofonul) + 
8 ravuri hors-texte, confine o dedicație către René Doumic (fila V), brosat de 
itură, deci cu coperta originală, tipărit pe hârtie Arches, cu filigran, s! 


poartă numărul 282 din 400. Din cele 400, 15 sunt tipărite pe hârtie Japon st 
55 pe hártie Hollande Van Gelder. Exemplarul apartine domnului 
Constantin Pappia. 
Lui Louis Jou, acest francez născut în Spania, la Gracia, lângă Barcelona 

îi aparţine următorul exemplar bibliofil, făcând parte, de fapt, din tirajul 
unic al unei lucrări care îi este dedicată. Louis Jou s-a bucurat de aprecierea 
dintre cei mai distinși SE ai 


contemporanilor săi, care, prin doi 

săi, Francis Carco a Jean Cassou, i-au dedicat o carte intitulată Notre ami 

Louis Jou (fig. 4), publicată Ja Editura Tr 
Portretul de tinerete al lui Louis lou, 

carte Notre ari Louis | 


emois din Paris in 1921. 
făcut de Francis Carco m superba 
ou, ni-l prezintă pe acesta ca pe un „garçon froid, bourru, 


methodique, serviable est misterieux” şi superează o asarnare te 

deosebită ascunsă în tânărul tipograf de la imprimeria Edita Я | 

Edition, din anii 1911-1912. Tânărul Jou, social plasat іп acei an lai si 
interioară a existenţei, „пе dădea un exemplu, era primul si, fără că ido 
dată sà se plângă, construia şi punea în pagină luxoasa rev ist Күн тшер 
(„nous donnait exemple, etait le premier et, sans jamais se plaindre "com ian + 
mettait en pages la luxueuse revue Shéhérazade"), afirma Francis C Le? e 
care-l cunoştea, deja. Louis Jou avea în acea perioadă 30 de ani. GE 
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JEAN CASSOU 


NOTRE AMI 
LOUIS JOU 
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і М-Р. TRÉMOIS 

Y ÉDITEUR 

$ s3. AVENUE RAPP, 43 

i PARIS 

i 5 Fig. 4. Fila de titlu a lucrării 

E Notre ami Lonis Jou 

? 1 de Francis Carco si Jean Cassou, 
Eu з. EU reu e os Paris, editor M.-P. Trémois, 1921. 


“După 20 de ani, aceeaşi forţă, completată de o jovialitate maliţioasă, este 
transmisă de figura lui Jou. Jean Cassou, în cartea deja menţionată, ii face 

următorul portret: „mare si voinic, personaj de neuitat, plin de malitie ai 
" neincredere, chel, robust, copilăros, cu o jovialitate puternică” („grand et 
"aros personage inoubliable, pleine de malice et de mefiance, chauve, robuste, puéril 
"avec un hilarité pouissante"). : 

"Louis Jou este autodidactul ai cărui primi ani de ucenicie s-au petrecut în 
Tipografia Torquato Tasso din Barcelona. În anii aceia a avut acces la 
Biblioteca Arus din Barcelona. „Atunci s-a trezit în Jou acest vis al unei serit- 
turi care servea ideilor la fel cum o fac cuvintele înseşi. ...“(„„Alors s'eveilla en 
(би ce rêve d'une écriture qui servirait les idées autant que le font les mots eux 
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beggen di 
imi mean RR 


i تن مجن‎ ta i 


а м ` 
mêmes = | n Alea се contempla paginile scoase de tiparnitele hn Aldus 
Manutius, Nie ñ kees. jean de Tourne, 

Ces zeg а...” cartii de lux franceze mu are un inceput, o 
PET RSA cate я un apogeu, E] a izbucnit, pur și simplu, în deplină 
maturitate fizica p artistică, Prima lucrare ihastrata cu gravurile sale a 

cand avea 30 de ата, când, de fapt, s-a si apucat să graveze lemnul 
Conceptia. sa artistică s-a materializat prin grei апі de muncă, prin 
pătrunderea in cele mai ascunse secrete ale meseriei de tipograf. În prefetele 
cărților sale și-a exprimat principiile aşa cum numai un poet o face în arta 
sa icd. 
itera este pentru Louis jou „baza edificiului cărţii” („Ja base de l'edifice 
d'un livre”). De aceea studiul proporțiilor literei i-a luat mult timp бро 
зіні Jou. O severă observaţie a realităţii tipografice a epocii Ë face să a 


negustorilor (Lat souverain de la typographie est tombé aux mains 225 
тагсһатиі...“). La acea dată, în 1918, el avea deja desenate şi turnate carac- 
“erele sale, „cetie braz et solide infanterie“. Dorea ca tipărirea să nu mai бе 
Simplu instrument. "abia demn de obiectul sáu" („2 peine digne de son objet 
1 să comcureze „de la ерді la egal cu celelalte elemente ale cărții pentru а 
exprima ип gând” (A égale des autre Éléments du Hore à exprimer une pensé”) 
carte spunea prietenilor „Je livre, mon vieux, ce n'est pas une 
Lvalise^ şi dintr-o dată închidea poarta universului său celor neinitiati Trufia 
Pexeatorului iniumpe în aceste cuvinte. Referindu-se la deja menponata Les 
Оло de M. Ieróme Goienard, jean Cassou face aprecierea cà lou a creat 
Lum fel de mare stil baroc de cea mai somptuoasá şi mai puternică factura 


1 


(une sorte de grand sti te baroque de la plus sompteuse et de la plus puissante ordo- 
nem") Reacţia lui jou la succes este insă inexistentă. „Şi când succesul a 
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venit, Jou nu a fost лісі surprins, nici jenat, căci el îi oferea autoritatea de 
E ` 6 ^el зд 21811 20 
care avez nevoie pentru a desávársi una dintre reformele cele mai fericite 


£ l 
frr 


LEI quand le succes сі veru, [gu n'en ful ni surpris, m gene, саг и ut сец 

-€ 4 2 < "zer Е Р J қ 4 қ » ха 

š PE ; GH U deo NES 5А armes les pus heureises 
D СТР) Psi а”? dt rane di Y rmes les d CH 

; l'autorité don! il avail besoin pour accomplir uxu 025 rejor рї қ. 


К улы ыы; 1 cit. f3rA exceptie. Jou conside 

š Alâturi G€ gravura із lemn Ре care aic iC i 9 tà 6 me 4 н v qm A 
| ҒА СА, pentru un editor, inportan! tn cei mas inalt grad еме te € : ditat i 

| а Ales pe cxi mai complecsi si, în acelaş amp, Ts 

acest sens lou, editorul, şi-a ales pe rei mai e mplecsi gi. be 3 xn 

j subtili scriitori: Blaise Pascal, jean de la Fontairw, Anatol France, №ссою 

4 wr 4 Montaigne. Primul său ateber era instalat în casa 
Machiavelli, Susrez, Montaigne. Tomm ST? шы bag d usan 

lekis Ааа pe Quai des Fleures, unde A Tun ht CA enu E 

Hékrise et Abélard pe Q 4 cns. între alte cärti Prisapele, in 1951. În 1925 < 

tust cu Boseviel, cu care а cos, IUTE ОНЕ TTT os L'Epanone d'apres 

inetaleazA in Бае du Vieux Colombier, unde editeaza t Los e б 

4 cH ER lalsoreazà cu ali ditori, executxek, палық 

+ "CASĂ 1 отера cu ay емел 

ieu, Concomatent colabore: әң e Ee Эчи 

жен, i av] i y à mantà 
md ie pentru N. R. F André Coq, Helle, Cres ete. Lar i urând ге " ў 

À % ti Ф eg . ә Ф E ? t E. s ме ЕСТЕ onie м? 
L де E gi devine tipograful prav oru 54 gditorul autom F 

їз orice coms 31 eva : 


же ha rs auc in reixand editorial Irancez 
% а al Aceasta arueularizează n PEA: 

И sr, ü асре AG asta H p 

сате, singur, ü 


dintre cele două războaie. Nu numai forta creației sale concură la aceasta, ci 


8 o anume atemporalitate a travaliului său, În general, editorii de carte feu 
moast nu au са ideal să tacă ei totul la o carte. Ei colaboreaza сіз tipograf 
și ilustratorii. Jou a avut acest orgoliu de a fi el însuși tipograf, graver y 
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editor. Jean Cassou spunea despre el şi despre Suarez; „ila sont fous deux 


innactunis^, 


Într-adevar, atelierul su era spaţiul închis și locul de evadare, în acelasi 
timp, în care îşi permitea, în forfota perioadei interbelice, să facă munca 
lente, patiente, quotidienne, manuelle, infinemen! humble е! minulieuse^ a 


vechilor tipografi care i-au fost maestrí: de la Toure, Aldus, Janson: „Cu Je 
tipografia se întoarce la epoca în care tiparul mai avea căldura mâini 
unde iesise şi purta marca unei pasiuni $i a unei voințe personale” 
jou la masi 2 remonte cette époque ou l'imprimerie était encore 
main, d'ou elle était sortie et portait la marque d'un passion et d'une то 
personnelles"). 

Lucrarea prezentată a apărut într-un tiraj limitat la 495 de exemplare 
tipărit pe hârtie velină Arches, iar exemplarul aflat în colecția dom 
Constantin Pappia poartă numărul 122. Ilustratia, realizată de însuși subiex 
tul cărţii, Louis Jou, completează opera acestuia, din care semnalăm câteva 
titluri: Jean de la Fontaine, Les amours de Psyche et de Cupidon, 1930, în 160 de 
exemplare pe hârtie Montval, din care am cunoscut exemplarul nr. 3 
Suarez, Les musiciens, 1931, în 210 pe hârtie verge a la forme, din care 
cunoscut exemplarul nr. 8, Blaise o1 Trois opuscules, 1932, in 225 de 
exemplare, din care am cunoscut exemplarul nr. 34 etc. 


^ chaud 


Editorii, tipografii si artiştii francezi au fost adesea fascinati de mari 
autori ai lumii, a căror operă au preluat-o în traduceri franceze Opera iu 
Shakespeare, de exemplu, este cunoscută in Franţa în special prin traduce- 
rile lui V. Hugo, A. Gide, С. Duval, apărute la Flamarton, Vogel, Pléiade 
interesul ilustratorilor francezi nu a e pe măsura traducerilor. Dressa 
omamenteazá ediţia Vogel din 1921 a lucrării Antoniu si Cleopatra cu letrines 
gravate în lemn de Llano Fronz. Alte ediţii însă reiau ilustrațiile artiştilor 

Jezi Simmonds (30 de ilustraţii în trichromgravură), Linton lames (35 de 
ilustraţii color hors-texte), W. Hatherell (iustratii color hors-texte) 

Un interesant aspect ne-a relevat lucrarea lui Gordon Кау, Hustrators and 
Іле books în England from 1790 — 1911, editată de Morgan Library in 1976 
Oxford University Press, бі anume numărul mic de lucrări ilustrate din 

а lui Shakespeare in Marea Britanie. O singură lucrare ilustratà de 
Arthur Rackham cu litografii color este citată de Gordon Ray. În expozipa 
din 1973 orpanizată de Joseph Blumenthal = „Art of the printed book” nu 

ipurează nuci o lucrare ilustrată din teatrul lui Shakespeare. fac in expoziţia 

din 1976, organizats de Morgan Library, figureaza numai A Мые 
Nights Dream, editată de W. Heinemann іп 1908 si 1909, tipărită la 
ула, cu decoratie realizată prin gravură în lemn 
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În acest peisaj se detagez rcptumals dastratia | et f f 
SE Lt e se detașează ca excepțională dastratia jai Albert Decaris ia 
dheth (üg 5, iL. 87:97), арағыла la Editura Fuseau charge dus Lage, in 1971 
? A > Р LAS — Use CEU CESSE ал wr, HI K і. 
" еф „Eu о existență vremelnică in фететйи tres ай sex hz al АА 
a stos câteva ediţii dm diversi autor їл сот«іңд grace și сш mater 
deosebite și în tiraje reduse, care se adresau, de bu 1 i ñ 
Efortul financiar mare a determinat 2 
excepție, Grollier în al său Guide du š | 
editura şi lucrarea, care valora, în 1944, 16 200 franci vechi. 


1: Я - 
ubhmniem тарпа 


Este însă necesar să 5 


perspectivă exemplarul din Macbeth ste o t 
And numărul 35 dintr-un tiraj de 285 pe hartie Mor 
realizate cu Зайца în aramă de Albert Décaris. 
Albert Décaris (n. 1901), desenator, gravor, sculptor in lemn, freschist 
ayut o intensà activitate in deceniile 2-3-4 ale secolului a 
primit premiul Romei, iar în 1945 a expus la Salonul de toamnă SC une? 


stampe color Le paradis terrestre. Ca ilustrator, opera sa cuprinde ilu stratis la 
jucrări ale lui cault, Vigny. 


Léon Cathlin, Ronsard, La Rochefou V 
Chateaubriand, Barrës, Emerson. , Maestru al unui grafism sever жі in ser- 
viciul unei imaginatii bogate” („Майте d'un graphisme sévère au service d'une 
riche imagination"), Décans face parte dintre artiști care exprime spiritus 
epocii {ата a înceta să зе spripne pe cele mai înalte virtuți ale tradiției 
8 Pe feodi 2s a 
(sans cesser de se fonder sur les plus hautes tertues de :8 tradition: 4 : 
57% ds: 29, АБУ А : X 224 x RE Oe À теі кеті. 
Hustratia la Macbeth îi dezvăluie ca fiind un interpret sensibil, intet gent. 
pátrunzátor al operei lui Shakespeare. Filozofia ilustratie) sale ia ace 
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Ала Argireesciu 


x ; Ld сіз 
sa лада ss operei ilustrate. Pasiunile transpar în fiecare 
i da бірі, eformarea volumelor vizand deformarea caracterelor 
Se personajelor relungind insinuant mişcarea aberantă a spiritelor. 
prezentările paznicilor vizează teluricul, grobianul, lipsa spiritualului. 
Tentaţia fantasticului susţinută de o imaginaţie puternică şi slujitá de mâna 
gravorului de talent creează o suită de personaje angoasante: vrájitoare, 
spectre, spirite. Din sfera zoologicului н creează animale-simbol, 
grefate pe replici cu valoare simbolică din text: vulturul, şarpele, bufnița, 
corbii, exprimând forţa, viciul, prevestirea morții etc. 
: Existá o adeváratá simbolistică a mişcării creatoare de atmosferă. O 
intepenire înghețată a aerului, a vieţii vegetale însoţeşte apariţia 
vrăjitoarelor, celebrarea înscăunării regilor ucigaşi, scena morţii reginei. 
Angoasantă şi prevestitoare este înfrângerea mişcării în pădurea Birnam, 
precum şi zborul corbilor în jurul castelului Dunsinane. Mişcarea capătă 
accente delirante în dansul celor trei vrăjitoare şi în dansul duhului sim- 
bolizând spiritul ucigaş al lui Lady Macbeth. 

Zborul este mişcare sublimă atunci când Malcom şi Donalban fug din 
regatul blestemat sau capătă valenţe statice de mişcare prinsă în capcana 
îngheţată a atmosferei malefice în prezenţa reginei Macbeth. Caii însoțesc 
intotdeauna zborul, dar сай sunt prinşi de o violentă şi aberantă zbatere în 
momentul uciderii regelui Duncan, ca şi cum răul ar fi otrăvit aerul . 

Regele l-a inspirat pe artist mai mult decât regina vrăjitoare. Com- 
plexitatea lui, pendularea între tentatia puterii şi oroarea faţă de drumul 
către ea, transformarea lui din viteaz apărător al regatului în rege ucigaş sub 
influenţa necontenită a soţiei iubite sunt surprinse cu forță si expresivitate 
de interpretul plastic al lui Shakespeare. Bântuit de fantomele victimelor 
sale, el este uman şi apropiat sufletului artistului gravor. Judecata sa finală 
asupra vieţii este plină de deznădejde: „ta vie ... un pauore comedien qui se 
pavane et se trémousse durant son heure sur la scene et qu en suite on n entend 
plus!“ x : 

Lady Macbeth, copleşită de oroarea faptelor sale, are ochii lunateci, 
mişcarea somnambulică, trăieşte deja în lumea umbrelor. Deo expresivitate 
profundă sunt reprezentárile viciilor lui Macbeth deplânse de Malcom şi 


Macduff. S | Ў 2 us 
Scenele gravate sunt, in general, in plein-page, 1ат, Ja începutul fiecărui act 


ele sunt duble, si numeroase sunt gravurile de mici dimensiuni plasate in 


t sustinándu-l, accentuând o replică: Sm 
ы tea gravorului este nes şi în acest fel: după felul cum îşi 
alege replicile inspiratoare el conferă textului lui Shakespeare pro E 
înţelegere. Teoria operei deschise este verificată şi in acest caz, iar 2 Da я i 
de la diverse alte teorii în interpretarea operei shakespeariene face din i ч. 
{тана lui Albert Décaris la Macbeth o operă personală, de suflet, care їйїрї 


i ] ista şi 1 3 i. Dar ea există aga cum а 
ză si ar putea exista şi IN absenţa textului. Ç sa cur 
SE 1 i ctere speciale, pe hârtie spe- 


dorit-o editorul, într-un volum tipărit cu cara 
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cială Montval, legat de celebrul legätor francez René Aussourd. E xemplare 
nu ştim să mai existe in (ага, altele in afara acestuia păstrat în splendida 
colecţie a d-nei Alexandra Sturza, căreia îi mulţumim pentru că ne-a permis 
să intrăm în intimitatea acestei lucrări. 


Un ultim cuvânt de mulţumire colecționarilor se cuvine la acest sfârşit de 
eriplu printre cărţi. Indiferent că aceste lucrări de artă tipografică au ajuns 
între timp în colecţii publice sau au trecut de la un colecţionar particular la 
altul sau se află încă în colecţiile particulare în care le-am putut cerceta, 
important este că ele s-au păstrat peste veacuri. Faptul de a le aduce în 
conştiinţa cititorului modern, acum când nu mai citim latineşte, când carac- 
terele gotice sunt de domeniul istoriei, este asemenea expunerii lor pe 
simezele unei expoziţii. Cartea merită să nu fie lăsată în uitare, cu atât mai 
mult cartea bibliofilă, operă a atâtor maeştri cu nimic mai puţin valoroși 
decât maeştrii altor arte. 
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Hexameron, [Milano]. 
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[1477]. 
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Fait de Guerre et Fleurs de Chevalerie 
de Végéce (Flavius Vegetius Renatus), 
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tipograf Christian Wechel. 1536. 
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n d ката XOT, шт <. ly жиЛа» ката ті ішетіні) x TU VETS 


; bÓerra ET d 4 MIA 4текігі n төлде) q MIA тӯ кетері айт ту 


GEOTHTI, д na қа) Hate au fysta, CH veo dr pim Tdv viij ші «жама», 
pers à Suryati {тё d» Tê vias 4 mama Да хе E e re den e 
m „iri wj нд тутміс, т? di wende, Fi £ Zee қо) (тіс paiera, 
айт uur та xg) uo yaa ` tye dë іхатёрас de xs) д абу 


kA E га дф ax iarra LI rë; тара d jw 
ari ағат; Juara YF ۴ 


61. Filà din lucrarea Şeira 


62. Vinietil en eh 


la L'art poetique de Bolleau, Parts. 
| editor Pierre Didot l'ainé, 1819. 


j 
1 


gravură cu dáltiga de Abraham Girardet si Siscaut 
după desenul lui Augustin Fortia 


} 
i 
i 
| 


: 64-67. Viniete en-téte 


2 gravuri eu daltita 
de Abraham Giurdet 
2 după desenul Iur Augustin Fortin 


63, Vinient ens 


la Epitres de Boilean, Pari 
editor Pierre Dick | as 1819 
gravură cu dàltita de Abraham О 


după desenul lui Augustin Fortin 


Ia Le Latrin de Boileau, Paris, editor Pierre Didot l'ainé, 1819, 


68-71. Litografii în pleine page din 
Les Campagnes hallucinées, 
realizate de Frank Brangwyn. 


În) 
72.1 MOgratie în E 


Les Comp 


гола de [rank Drang wen 


73. Filă cu vinietă finală din 
Les Campagnes hallucinées, 
realizată de Frank Brangwyn. 


LES CAMPAGNES HALLUCINÉES 


Sinistrement, à perdre haleine, 
Сем la plaine el sa démence 
Que sillosnent des vols immenses 
De cormorans crianf la тогі 


A travers Fombre ef la brume des Nords; 


Ces! la plaine, la plaine 
Mate сі longue comme la haine, 
La plaine el le pays sans fin 


Où le soleil ett banc comme la faim. 
Où pourril aux tournent du Beate solitaire, 
“Шат 14 vau. ja opt auliqus de la тео 


ies ball Anger 


74. Filà cu vinietă en-téte din 


Les Campagnes hallucinées. 
realizată de Frank Brangwyn. 


LA VILLE 


Tous les chemins vont vers ha ville 


Du fond des brunes 
Axes tolus wa étages ca «ауа 


jusques ax cul, vey ds рма husa (hugs 


Comme d'un tive. e + ahua 


La-bss 
Ce sont de ponts muschés de ke 


Laser, part bond, à travers Lan 


Li 


лә 


w 


"a à š E 
АЛ? 
\ У Li 


— 
mn > 


75. Litografte in pleine page din volumul Les Villes tentaculaires 


A 


E NEST 


UNE STATUE 


Prenaat pour guide clair l'astre qu'élail son dme. 
A travers des pays d'ouragans el de flammes. 

И en dtait alê si loin vers [inconnu 

Que son siècle vieux el chenu, 


Toussant {а peur, au vent trop fort de sa pensée 


L'AME DE 


Les toits semblent perdus 
Ер les clochers et les pig 
Dans ces matins fuligineux « 


Où, feu à feu, 


Une courbe de viaduc énor 


mou 67 


Ca 
Le товат! 4 


Dé ч morte ext Í 


Limmese at 


D'où sexatie sa qw 


Tresable 


Des banque: 


d, 


des si, 


de Émile Verhaeren. Paris, editori Helleu si Sergent, 1919, realizată de Frank Brangwyn 


we carrefe 


; ES VILIES TENT АСЫ ar: 
Ғы e awaq њад 

қы ei n: із 

^. Tu À Kg 


79-31 Fle cu text ы ilustraţii din Les Villes tentaculaires. 


LES VILLES TENTACULAIRES 131 


Os pour tomber et pour mourir, qu'importe! 
Passer: ou ar caner les poings contre la porte! 


Ei рий — que son priniempt soil vert ou qu'il soit rouge 


Note print, dans 12 monde, toujours, 
Matekante. а HORE Ies jours, 


Le ремене profonde el fatale qui bouge! 


4; LES ILLS TEST Ze ПІЛІ 


Де eoo our dir Pattes ef des есегі 


П емесе? Sod 26 tos же 
көк”? ep bei ағар dius e 


LES VILLES TENTACULAIRES 


Celles du laciburne amour 
Au long de promenvirs qui dominent ia uad 
De lentes. onmes. 

БЕ» deu emeng: de lou dm 


Fntrecrossa? ірыға ра» sam 


KI Fub ov vineta din Ley Vilis frai wc 


esce qid бб теа € 


TITIES 


«С. 


Кш de обы ka Ü ` Rirsion du préfet Mincius 
de ren Bertram 
қатысса de Lows Jou 


Тетя. санорны essor сстекте. 
xibagravesh de Laws ke 
patru À Zeng da préfet Mucius 


сснкес«е<сссеесеғ- 


ч. 
xx 
f 
Г, 
hn Í 
in | 
wiog 


94-97. Gravuri în pleine page de Albert Décaris pentru Macbeth 


Prin cartea de (atà doamna Ana Andreescu ne oferă nu Numai o instrue: 
și deosebità introducere în civilizaţia cărții, ci si temeiurile re Méta 
mei noi reflecții asupra locului românilor în aceastà civil | 
valorilor universale. 

Mai întâi, pentru că pietrele de vad, operele eminente prin autori 


izabe ca res eptor 


; қ Mäe > C'Uprins 
măiestrie grafică, valoare bibliofilà, prezentate in acest volum, sunt tas 
selectate din colecții românești particulare contemporane, pe care An 


Andreescu, prin preocupările și activitatea sa îndelungată în acest domeni ; 
cunoaste mai bine ca orice alt specialist de la noi. În al doilea rând prin {ари 
că în România celei de-a doua jumătăţi a secolului XX, în ciuda avariilor 
regimului totalitar, multe familii marginalizate sub raport politic sau econon 


erau insufletite de idealuri înalte de spiritualitate și cultură, comparabile cu : 
ce era mai bun în viata intelectuală a Lumii libere. 


le 
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